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INTRODUCTION. 


For  the  past  two  years  epidemic  cholera  of  most 
fatal  and  malignant  nature  has  prevailed  in  many 
widely  separated  countries.  Japan,  among  others 
suffering  somewhat  severely  during  the  year  just 
ended. 

The  freedom  and  rapidity  of  commercial  intercourse 
which  is  now  almost  universal,  and  which  contributes 
so  greatly  to  the  civilization  and  material  welfare  of 
the  world  cannot,  from  the  sanitarians  point  of  view, 
be  considered  as  unmixed  blessings,  so  long  as  we 
stand  always  in  danger  that,  together  with  necessaries 
and  luxuries  of  life,  death  in  its  most  fearful  form, 
may  enter  our  borders,  not  to  depart  until  thousands 
have  fallen  victims  to  its  attack. 

Until  sanitary  science,  especially  as  regards  the 
prevention  of  disease,  shall  have  reached  far  greater 
development,  and  its  value  become  more  generally 
recognized,  this  state  of  things  must  continue,  and  the 
guardians  of  the  public  health  be  compelled  to  labor 
under  all  the  disadvantages  entailed  by  ignorance, 
apathy  and  greed  of  gain. 

A  review  of  the  medical  history  of  the  year  will 
show,  however,  that  it  is  not  only  in  Japan  that 
sanitarians  labor  under  the  greatest  difficulties  and 
with  least  appreciation  of  the  importance  of  their  work. 


In  connection  with  the  efforts  of  the  sanitary  autho- 
rities to  combat  disease  and  death,  during  ] 885,  we 
have,  in  Japan,  no  popular  tumults  to  record,  no 
mobbing  or  injury  of  health  officers  or  physicians 
engaged  in  their  work  of  marcy,  no  organized  attempts 
to  hamper  and  arrest  the  execution  of  the  various 
measures  enforced  for  the  public  benefit,  even  when 
most  onerous  or  even  apparently  arbitrary  and  severe. 
On  the  contrary,  we  are  glad  to  acknowledge  the  hearty 
and  intelligent  assistance  received,  not  only  from  the 
officers  of  the  different  departments  of  the  Government 
both  local  and  general,  but  from  private  organizations 
and  individuals  as  well,  while  the  people  at  large  have 
readily  acquiesced  in  the  work  of  sanitation,  occasional- 
ly rendering  substantial  aid  to  the  authorities. 

Each  new  outbreak  of  cholera  in  Japan,  but  renders 
it  more  clearly  evident  that  here,  as  in  Western 
countries,  the  disease  is  always  imported  and  traceable 
to  but  one  and  the  same  origin,  in  the  burning  plains  of 
India.  Renewed  arguments  on  this  point  were  scarcely 
needed,  were  it  not  that  it  has  been  hastily  assumed 
•by  some,  even  of  late,  that  cholera  is  endemic,  not  only 
in  India,  but  throughout  the  greater  part  of  the  far 
East  as  well,  an  assumption  for  which,  we  believe, 
there  is  no  foundation  in  fact. 

Although  there  are  no  accurate  statistics. of  the  earlier, 
undoubted  epidemics  of  cholera  in  Japan,  e.  g.  that  of 
the  5th  year  of  Bunsei  (1822),  and  that  of  the  5th  year 
of  Ansei  (1858),  it  is  known  that  cholera  was  at  these 
dates  raging  in  China  or  neighboring  countries,  while 
the  evidence  is  of  the  strongest,  that,  in  both  these 
years  the  disease  appeared  first  at  Nagasaki,  then  the 


only  port  open  to  foreign  commerce.  This  subject 
has,  however,  been  ah-eadj  fully  dealt  with  in  the 
published  report  of  this  Bureau  upon  "  Choleraic 
Diseases  in  Japan  in  the  10th  year  of  Meiji." 

With  regard  to  the  epidemics  of  the  10th  year  of 
Meiji  (1877)  and  of  the  five  following  years,  there  is 
no  possible  doubt  of  the  introduction  of  the  disease 
from  abroad,  probably,  almost  simultaneously,  at  Naga- 
saki and  Yokohama.  The  epidemic  of  the  present 
year,  although,  as  will  appear  hereafter,  the  character 
of  the  disease  was  exceptionally  severe  and  the  per- 
centage oE  deaths,  enormous,  fortunately  chiefly  affected 
a  comparatively  limited  territory,  and  did  not  spread 
widely.  Had  the  recent  epidemic  reached  the  larger 
cities  earlier  in  the  year,  had  it  attacked  a  larger 
district  at  its  first  outbreak,  or,  we  are  even  inclined  to 
think  had  it  not,  at  most  points,  been  combatted  with 
unusual  activity  and  with  all  the  resources  of  modern 
science  ;  the  mortality  would,  in  all  probability,  have 
been  appalling  and,  perhaps,  have  far  exceeded  that  of 
any  outbreak  of  the  disease  in  past  time. 

From  the  very  imperfect  data  at  our  disposal,  we  are 
inclined  to  believe  that  malignancy  to  an  unusual 
degree  has  characterized  the  epidemic  cholera  of  1885, 
throughout  the  world.  There  is  much  evidence  that 
the  disease  as  met  in  Japan  during  the  past  year  was 
of  unexceptionally  virulent  and  fatal  type.  It  appears 
that  in  many  cases,  as  regards  certain  locaHties,  in 
nearly  all,  preliminary  diarrhoea  was  wanting  or  of  the 
briefest  duration  while  many  deaths  occurred  after 
but  one  or  two  attacks  of  vomiting  or  purging,  after  so 
speedily  e.s  to  prevent  removal  to  hospital  or  the 


obtaining  of  medical  assistance. 

According  to  Dr.  Eldridge  of  Kanagawa  ken, 
asphyce  was,  comparatively  speaking,  a  rare  symptom, 
probably  from  the  occurrence  of  death  before  the 
exhaustion  of  the  fluids,  and  perhaps  for  the  same 
reason,  many  bodies  failed  to  exhibit  the  shrivelled, 
aged  and  desiccated  appearance  usually  thought  typical. 
But  few  patients  passed  into  the  so-called  typhoid 
condition,  or,  when  they  did,  manifested  signs  of 
profound  and  persistent  depression  of  the  powers  ot 
life  such  as  a  maintained  subnormal  temperature, 
disturbance  of  the  intellect  and,  not  uncommonly,  fatal 
cerebral  complications,  with  sometimes  suppuration  or 
sloughing  of  the  cornea  and  abscesses  of  the  cellular 
tissue. 

Of  course  attention  was  early  paid  to  the  interesting 
question  of  the  presence  or  absence  of  the  much  dis- 
cussed comma  bacillus,  and  Kitazato  Shibasaburo,  an 
oSicer  of  the  Home  Department  and  a  graduate  of  the 
Medical  Department  of  the  University  of  Tokio,  was 
sent  to  Nagasaki  as  an  expert  to  investigate  this 
subject.  His  report,  that  in  every  case  examined,  a 
bacillus  was  found  which  tested  microscopically,  and 
by  culture,  appears  identical  with  that  of  Koch,  is 
confirmed  by  the  reports  of  Dr.  Eldridge,  a  member 
of  the  Central  Board  of  Health,  and  others  working 
independently,  and  is  of  interest  in  furnishing  additional 
evidence  of  the  identity  of  epidemic  cholera  the  world 
over. 

The  disease  appeared  first  at  Nagasaki  but  there  is 
some  obscurity,  not  only  in  reference  to  the  date  of  the 
earlier  cases,  but  in  regard  to  the  manner  of  importa- 


tion.  We  know,  however,  that  cholera  had  for  some 
time  been  severely  epidemic  in  Tonkin  and  severa*! 
ports  of  China  with  which  Nagasaki  was  in  more  or 
less  direct  communication,  arrivals  from  the  regions 
named  having  been  very  numerous,  just  prior  to  the 
recognition  of  the  disease  in  Nagasaki ;  also  it  was 
said  that  there  is  much  evidence  that  cholera  first  ap- 
peared upon  one  or  more  foreign  ships  in  harbor. 

The  earliest  reliable  and  official  information  of  the 
j)resence  of  cholera  in  Nagasaki  was  contained  in  a 
telegram  from  the  Governor  of  that  province  received 
at  the  Home  Department  on  the  22nd  day  of  August, 
and  announcing  that  "  there  were  symptoms  of  an 
outbreak  of  cholera  in  the  city  of  Nagasaki"  and  re- 
questing authority  for  the  establishment  of  a  cholera 
hospital.  ^n  order  from  the  Minister,  calling  for 
more  detailed  information  elicited  the  statement,  two 
days  later,  that  on  the  23rd  of  August  there  were  seven- 
teen new  cases,  upon  the  24th,  twenty  two  persons 
were  attacked,  and  on  the  25th,  twenty  four  more  were 
stricken  ;  further,  that  cholera  made  its  first  appear- 
ance near  the  foreign  settlement  from  whence  it  im- 
mediately spread  to  the  city  proper.  This  dispatch 
stated,  also,  that  the  disease  was  of  most  virulent  form 
and  that  death  took  place  very  speedily  after  attack. 

A  meeting  of  the  Central  Board  of  Health  was  im- 
mediately convened  at  which  it  was  decided  that  the 
Regulations  for  the  Inspection  of  Vessels  coming  from 
Localities  infected  with  Cholera,  promulgated  by  the 
Imperial  Decree  No.  31  in  the  6th  month  of  the  loth 
year  of  Meiji  (June,  1882)  should  be  forthwith  enforced 
iat  the  three  ports,  Kobe,  Yokohama  and  Bakwan. 


The  action  of  the  Board  having  been  duly  approved, 
the  needful  orders  were  at  once  sent  to  the  authorities 
of  the  localities  named  and,  at  the  same  time,  pre- 
cautionary measures  were  enjoined  upon  all  the  pro- 
vinces of  Iciushiu  (nine  provinces  of  south-western 
Japan). 

More  effectually  to  secure  the  objects  of  the  Imperial 
Decree  No.  31,  a  clause  was  added  to  Art.  TI  of  the 
Regulations  therein  contained,  allowing  the  detention 
of  vessels  undergoing  disinfection,  for  a  period  of  not 
more  than  forty-eight  hours,  when  such  detention 
seemed  advisable  or  necessary. 

The  several  Japanese  steamship  companies  were 
instructed  to  attach  a  competent  physician  to  each  and 
every  vessel  engaged  in  the  Nagasaki  trade,  and,  in 
accordance  with  the  request  of  these  companies  that 
the  Government  should  supply  the  necessary  men,  the 
Minister  of  Navy  courteously  detailed  a  number  of 
medical  officers  for  this  duty.  The  timely  assistance 
thus  given  proved  of  inestimable  value,  and  rendered 
this  particular  expedient,  one  of  remarkable  efficiency. 
The  young  physicians  concerned  deserve  the  highest 
commendation  for  the  zeal,  intelligence  and  success 
with  which  they  performed  their  laborious  and  dis- 
agreeable duties. 

Special  measures  of  precaution  were  directed  to  be 
enforced  in  Hiogo  hen,  as  this  province  is  in  most 
direct  communication  with  Nagasaki  and  the  time 
necessarily  occupied  in  the  journey  considerably  less 
than  that  of  the  usual  incubation  of  cholera;  and  simi- 
lar action  was  taken  with  regard  to  the  fus  of  Kioto 
and    Osaka,  the  liens  of  Shiga  and  Fukui,  and  all 


others  having  commercial  ports.  The  special  instruc- 
tions just  referred  to,  dealt  with  the  various  means  to  * 
be  employed  for  the  exclusion  of  the  disease,  for  its 
speedy  detection,  if  present,  for  the  isolation  of  sus- 
pected or  declared  cases,  and  the  most  approved  methods 
of  disinfection  and  destruction. 

Owing  to  this  prompt  action,  it  was  but  a  very  few 
days  after  the  appearance  of  cholera  at  Nagasaki  had 
been  made  known,  until  the  quarantine  establishments 
for  the  ports  of  Kobe  and  Yokohama,  were  fully  orga- 
nized, equipped  and  in  action,  the  local  authorities  of 
all  exposed  provinces  duly  warned  and  instructed  as 
to  their  duties  ;  all  steamers  likely  to  act  as  carriers  of 
infection  supplied  with  trained  medical  officer,  and 
certain  needful  revisions  and  additions  to  the  existing 
regulations,  considered,  decided  upon  and  promulgated. 

Shortly  afterward,  Hasegawa  Tai  of  this  Bureau 
was  despatched  to  Nagasaki  to  supervise  the  work  of 
sanitation  and  prevention,  and  several  boards  of  officers 
of  the  Home  Department  were  organized  for  special 
service  connected  with  the  epidemic ;  a  division  of 
labor  which  was  found  greatly  to  facilitate  the  trans- 
action of  business  and  the  enforcement  of  salutary 
orders. 

Unfortunately,  however,  comparatively  early  in  the 
epidemic,  a  number  of  country  people,  employed  in 
Nagasaki,  taking  alarm,  returned  secretly  to  their 
homes  in  the  neighboring  hen  of  Kumamoto,  their 
return  being  quickly  followed  by  an  outbreak  of 
cholera.  Before  long,  cases  occurred  in  Saga,  Kago- 
shima,  Fuku-oka  and  other  adjacent  localities.  The 
authorities  being  fortunately  forewarned,  and  a  system 


of  inspection  and  prevention  already  organized,  the 
epidemic  did  not  in  any  case  approach  the  magnitude 
of  that  in  Nagasaki. 

Not  contending  itself  with  the  issue  of  instructions 
and  orders  alone,  the  Central  Government,  as  soon  as 
possible,  despatched  a  number  of  officers  of  the  Sani- 
tary Bureau  to  the  infected  districts,  to  inspect  and 
report  upon  the  condition  of  affairs,  as  well  as  to 
advise  and  assist  the  local  officials.  Ishiguro  Tadanori, 
second  in  rank  in  the  Sanitary  Bureau,  was  at  the 
same  time  sent  to  Kobe,  Hiogo,  and  Osaka  to  super- 
vise the  work  of .  sanitation  at  those  places,  which  were 
rightly  believed  to  be  specially  endangered,  and  which, 
from  their  large  population  and  central  position,  if 
infected,  would  afford  a  vantage  ground  for  the  disease, 
from  whence  the  whole  country  might  easily  be 
attacked. 

Even  before  this  (31st,  August)  the  United  States 
man-of-war  Ossippee  arrived  at  Kobe,  reporting  that 
three  deaths  from  cholera  had  occurred  on  board  during 
the  voyage  from  Nagasaki.  The  bodies,  with  all  in- 
fected material,  had  been  thrown  overboard  and  the 
ship  thoroughly  disinfected  before  arrival ;  as,  however, 
during  the  following  night,  there  were  several  more 
cases,  at  the  request  of  the  commander,  all  patients 
were  removed  to  the  cholera  hospital  at  Wada  Point, 
the  ship  at  the  same  time  going  into  quarantine.  Not- 
withstanding the  occui-rence  of  a  considerable  number 
of  cases  of  cholera  and  choleraic  diarrhoea,  during  her 
stay  there,  the  disease  did  not  spread  beyond  the  crew. 
There  can  be  no  doubt  that  this  success  in  controlling 
and  limiting  the  disease  was  largely  due  to  the  action 


of  the  officers  of  the  ship,  these  gentlemen  acquiescing 
in  all  measures  of  prevention  however  burdensome  and  * 
in  every  way  so  cordially  assisting  the  quarantine 
otBcials  as  to  have  deserved  the  formal  expression  of 
the  thanks  of  the  Imperial  Government,  which  they 
have  since  received. 

On  the  7th  of  September,  the  first  case  appeared  in 
Yokohama,  in  the  person  of  a  coolie,  one  of  a  gang, 
which  had  been  employed,  a  day  or  two  before,  in 
unlading  a  cargo  of  coal  which  had  been  brought 
directly  from  Takashima  by  the  British  ship  Gazee. 
No  time  was  lost  in  enforcing  the  strictest  methods  of 
prevention.  The  peculiar  location  of  the  group  of 
houses  occupied  by  these  coolies  rendered  isolation  un- 
usually easy  and  effective  but  as  the  dwellings,  which 
were  of  the  lowest  class,  were  overcrowded,  a  consi- 
derable number  of  persons,  after  due  disinfection,  were 
removed  to  a  roomy,  isolated  house  in  Takashimacho 
where  they  were  held  under  observation.  Almost 
immediately  several  more  cases,  clearly  traceable  to 
the  same  infection  as  the  first,  occurred  in  rapid  suc- 
cession, either  in  the  original  locality,  or  among  the 
people  held  under  detention.  So  far  as  this  outbreak 
is  concerned,  the  disease  seems  to  have  been  arrested 
by  the  prompt  action  taken,  but,  later,  and  even  up  to 
the  first  of  December,  scattered  cases  occurred  irre- 
gularly in  Yokohama.  Notwithstanding  this  fact  and 
that,  as  regards  individual  cases,  the  disease  exhibited 
,  intemsa  malignancy  and  a  very  heavy  rate  of  mortality, 
the  success  of  the  preventive  measures  employed  was 
such  that  until  toward  the  end  of  the  period  mentioned, 
when  a  tendency  to  locate  in  a  particularly  insanitary 
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cholera.  That  this  was  successfully  effected  was  due 
to  the  united  efforts  of  the  Governraeut  and  public- 
spirited  individuals,  and  the  salutary  result  so  evident 
that  it  is  to  be  hoped  that  similar  purification,  in  ad- 
vance, will  be  the  rule  in  the  future,  not  leaving  it  to 
be  hastily  and  imperfectly  done,  at  the  last  moment  of 
pressing  danger. 

Cholera  having  practically  disappeared  from  Naga- 
saki by  the  19th  of  November,  at  this  date  vessels 
from  that  port  were  relieved  from  the  necessity  of 
undergoing  inspection,  and  it  was  found  possible  to  ex- 
tend this  exemption  to  Hiogo  and  Osalca,  from  the  1st 
of  December. 

From  the  first  outbreak  of  cholera  at  Nagasaki,  in 
the  latter  part  of  August,  to  its  decline  more  than 
three  months  later,  although  the  disease  appeared  in 
several  thickly  populated  districts,  it  prevailed  severe- 
ly, only  in,  and  immediately  around,  the  port  of 
Nagasaki.  We  are  compelled  to  believe  that  this 
good  fortune  was  due  almost  entirely  to  the  pre- 
cautionary measures  used,  including  disinfection  and 
purification,  as  systematic  and  thorough  as  was 
possible  under  the  circumstances,  and  more  especially, 
perhaps,  to  the  fact  that  the  Regulations  for  Inspec- 
tion and  Quarantine  o£  Vessels  were  rigidly  enforced, 
and  at  the  proper  time.  Even  when  the  disease  had 
already  appeared  the  strict  isolation  of  individual 
cas6s,  and  the  prohibition  of  communication  with 
infected  localities,  and  of  overcrowding,  which  was 
enforced,  together  with  the  application  of  exception- 
ally stringent  disinfection  and  cleansing,  to  every 
infected  house  as  well  as  to  those  surrounding,  appear 
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to  have  produced  most  beneficial  effects. 

Ee viewing  the  foregoing,  there  seems  to  be  reason  ^ 
to  believe^  that  when  enlightened  measures  of  pre- 
caution are  taken,  at  the  very  first  sign  of  danger, 
even  in  such  an  epidemic  as  that  which  attacked 
Nagasaki  during  the  past  year,  its  extension  may  be 
checked  or  its  ravages  diminished  however  malignant 
its  character. 

On  this  occasion,  either  owing  to  promptness  and 
activity  in  sanitary  operations,  or  to  the  approach  of 
a  colder  season  the  epidemic  was  almost  strictly  limit- 
ed to  the  more  southern  portions  of  the  Empire,  the 
central  provinces  escaping  with  a  serious  alarm.  Un- 
doubtedly, however,  innumerable  widely  disseminated 
germs  of  the  disease  remain,  and  there  is  the  greatest 
danger  that  they  may  develop  into  activity  with  the 
return  of  warm  weather.  In  fact,  both  in  the  Eastern 
and  Western  Hemispheres,  it  is,  at  the  present  time, 
impossible  to  predict  where  and  when  the  disease  may 
break  out  or  with  what  violence  it  may  rage.  Under 
these  circumstances,  we  trust  that  not  only  may  the 
Inspection  and  Quarantine  of  our  ports  be  always  en- 
forced, to  prevent  the  introduction  of  the  disease,  but, 
also,  that  the  laws  of  sanitation,  in  the  widest  sense, 
may  be  observed  both  publicly  and  by  individuals, 
these  means  affording  the  most  reliable  precaution 
against  a  revival  of  the  epidemic,  with  renewed  and 
greater  virulence. 

NAGAYO  SENSAI, 
Director  of  the  Sanitary  Bureau. 

The  12th  month  of  the  18th  year  of  Meiji. 
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On  the  22nd  day  of  the  8th  month  of  the  18th  year 
of  Meiji  (1885)  the  following  telegram  was  received 
from  the  Governor  of  Nagasaki  hen  ; — "A  few  cases 
of  cholera  have  occurred  in  the  ku  (city)  of  Nagasaki, 
and,  as  the  disease  appears  to  be  of  epidemic  nature, 
the  establishment  of  a  quarantine  hospital,  and  the  im- 
position of  chihozei  (a  tax  levied  by  the  authorities  of 
cities  and  prefectures,  for  local  purposes)  are  urgently 
required." 

On  the  following  day,  the  same  officer  telegraphed 
"  There  is  a  case,  apparently  of  cholera,  on  board  an 
English  vessel  at  anchor  in  this  harbor;    and  the 
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English  vessel,  on  board  pf  which  there  was  a  case 
suspected  to  be  of  cholera,  left  this  port  at  12  ni. 
to-day,  it  is  reported  that  as  the  patient  appeared  to  be 
recovering  the  vessel  proceeded  on  her  voyage." 

On  the  25th,  the  Governor  of  Nagasaki  Icen  report- 
ed that  upon  the  23rd  there  were  17,  and  upon  the 
24th,  22,  new  cases  of  cholera  in  the  city. 

On  the  26th,  he  telegraphed  more  fully  "  Cholera 
broke  out  near  the  foreign  settlement  of  this  port,  and, 
quickly  becoming  epidemic,  at  once  invaded  the  city 
proper.  There  were  24  new  cases  yesterday,  of  which 
the  more  severe  died,  after  but  one  or  two  attacks  of 
vomiting  and  purging.  The  disease  shows  an  inclina- 
tion to  spread." 

In  consequence  of  these  reports  the  Central  Board  of 
Health  was  immediately  convened  and  the  enforcement 
of  the  Regulations  for  the  Inspection  of  Vessels,  pro- 
mulgated by  the  Imperial  Decree  No.  31  of  the  loth 
year  of  Meiji  (1882),  so  far  as  the  three  ports  of  Kobe, 
Yokohama  and  Bakwan  were  concerned,  was  taken 
into  consideration,  and  affirmatively  decided. 

On  the  27th,  after  consultation  between  the  Mini- 
ster of  Home  Department  and  that  for  Foreign  Affairs, 
it  was  resolved  that  due  notification  of  the  existence  of 
cholera,  and  of  the  enforcement  of  the  Regulations  for 
Inspection  and  Quarantine  should  be  sent  to  the 
different  foreign  legations  and  to  our  consuls  in  China 
and  Corea. 

On  the  28th,  the  port  of  Nagasaki  being  now 
formally  declared  to  be  infected  by  cholera,  the 
authorities  of  the  hens  of  Kanagawa,  Hiogo  and 
Yamaguchi  were  instructed   to  enforce  the  Imperial 
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Decree  No.  31  of  the  15th  year  o£  Meiji,  at  the  ports 
within  their  respective  jurisdictions,  viz.  Yokohama,  < 
Kobe  and  Bakwan,  from  and  after  the  29th  day  of  the 
8th  month,  and  with  regard  to  vessels  coming  from  all 
ports  in  the  Jcen  of  Nagasaki. 

The  Governors  of  the  kens  of  Fuku-oka,  Saga, 
Kumamoto  and  Kagoshima  were  ordered  to  carry  out 
strictly  the  provisions  of  Art.  XTII  of  the  Regulations 
for  the  Prevention  of  the  Spread  of  Infectious  or  Con- 
tagious Diseases,  these  prefectures,  from  their  frequent 
communication  with  Nagasaki,  being  specially  exposed 
to  danger. 

The  kens  of  Yamaguchi  and  Hiogo  were  also  in- 
structed to  extend  the  proper  measures  of  precaution, 
according  to  Art.  XII [  of  the  Regulations  for  the 
Prevention  of  the  Spread  of  Infectious  or  Contagious 
Diseases,  as  regards  vessels  from  Nagasaki,  to  all  ports 
within  their  borders,  as  well  as  Bakwan  and  Kobe 
where  quarantine  was  already  enforced. 

On  the  29th,  the  following  public  Notification  was 
issued  by  the  Home  Department. 

Notification  No.  39. 

It  is  hereby  ordered  that  the  Port  of  Nagasaki 
in  the  Nagasaki  Jcen  having  been  duly  declared 
infected  by  cholera,  the  Regulations  for  the 
Inspection  of  Vessels  coming  from  Localities 
infected  with  Cholera,  promulgated  by  the  Im- 
perial Decree  No.  31  in  the  6th  month  of  the 
15th  year  of  Meiji,  shall  be  applied,  at  the  three 


ports  hereinafter  mentioned,  to  all  vessels  com- 
ing from  or  through  the  various  ports  in  the 
Nagasaki  hen,  or  from  those  ports  and  through 
others. 

The  port  of  Kobe  in  the  Hiogo  ken. 

The  port  of  Yokohama  in  the  Kauagawa  ken. 

The  port  of  Bakwan  in  the  Yamaguchi  keii. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  29th  day  of  the  5th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

Strict  compliance  with  the  provisions  of  the  Imperial 
Decree  of  the  15th  year,  that  is  to  say,  the  Regu- 
lations for  the  Inspection  of  Vessels,  was  this  day 
enjoined  upon  the  authorities  of  Osaka  fu  and  the 
kens  of  Oita,  Hiroshima,  Yehime,  Tokushima,  Wa- 
kayama  and  Kochi,  as  had  already  been  done  with 
reference  to  Fuku-oka  and  neighboring  prefectures 
Pn  the  last  named  ken,  as  well  as  in  Saga,  it  was 
directed  that  special  attention  should  be  given  to  the 
inspection  of  those  travelling  by  land. 

The  specially  exposed  fus  of  Kioto  and  Osaka  and 
the  kens  of  Kanagawa,  Okayama,  Shiga,  Fukushima 
Wakayama,  Kochi,  Yamaguchi,  Hiogo,  Kumamoto 
and.  Ivagoshima  were  advised  that  in  view  of  appearance 
of  cholera  at  Nagasaki,  all  possible  measures  of  pre- 
caution should  be  taken  without  delay  ;  that  boards  of 
inspectors  should  be  organized  at  all  places  having 
direct  communication  with  Nagasaki  ;  that  all  such 
places  of  resort  as  inns,  hotels  and  the  like  shoald  be 
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frequently  and  thorongbly  examined  ;  that  if  any  case 
of  cholera,  or  of  a  suspicions  nature,  should  occur  the  ^ 
most  strict  and  effectual  methods  of  isolation  and 
disinfection  should  be  at  once  adopted,  the  origin  of 
the  infection,  if  possible,  determined;  and,  in  every 
instance,  full  and  immediate  report  made  to  the  Home 
Department. 

In  connection  with  the  enforcement  of  the  Regula- 
tions for  the  Inspection  of  Vessels,  ihe  following  code  of 
instructions,  prepared  at  the  instance  of  the  Minister 
for  Home  Affairs,  after  consultation  with  the  Minister 
of  Agriculture  and  Commerce,  was  issued  to  the  Kiodo 
Unyu  Kwaisha  and  the  Mitsu  Bishi  Kwaisha  (steam- 
ship companies) ;  and  a  copy  of  the  same  transmitted 
to  the  Ministry  of  the  Navy. 

(1)  .    A  medical  officer  shall  be  attached  to  every  ship 
regularly  visiting  Nagasaki. 

(2)  .  On  all  ships  an  isolated  room  shall  be  provided, 
to  which  any  one  suffering  from  cholera  shall  be 
removed. 

(3)  .  The  medical  officer  of  each  ship  shall,  at  Naga- 
saki, carefully  inspect  all  applicants  for  passage  and 
shall  reject  any  suffering  from  cholera  or  disease  of 
suspicious  character. 

(4)  .  Should  any  case  of  cholera  occur  on  board,  it 
shall  be  immediately  removed  to  the  isolation  room 
and,  at  the  first  port  of  arrival,  shall,  with  the  con- 
sent of  the  Government  Inspecting  Officer,  be  sent  to 
the  quarantine  hospital. 

Note : — The  medical  officers  of  vessels  shall  make  thorough  dis- 
infection with  the  disinfectants  provided  for  that  purpose. 
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(5)  .  All  proper  precautions  with  reference  to  the 
body  or  bodies  of  any  who  shall  die  from  cholera,  or 
disease  of  suspicious  nature,  while  on  board,  shall  be 
taken  upon  first  arrival  in  port,  under  the  direction  of 
the  Government  Inspecting  Officer. 

(6)  .  Strict  measures  of  precaution  must  be  taken 
with  reference  to  all  goods,  clothing,  bedding  or  other 
articles,  belonging  either  to  those  attacked  by  cholera 
or  to  those  who  have  been  exposed  to  infection,  and, 
on  arrival  in  port,  all  such  material  shall  be  regularly 
disinfected  under  the  direction  of  the  Government 
Inspecting  Officer. 

(7)  .  All  bedding,  towels,  etc.,  used  in  the  room  for 
isolation  of  patients,  shall  be  properly  burned  and 
the  room  itself  regularly  disinfected  under  direction 
of  the  Government  Inspecting  Officer. 

(8)  .  No  persons  other  than  the  sick,  or  those  only 
authorized  to  attend  upon  them  shall,  during  the 
voyage,  be  allowed  to  enter  the  isolation  room  or  to 
approach  any  infected  material. 

The  following  similar  code  of  instructions  was  given 
to  the  Shosen  Kwaisha  (merchant  steamship  Co.)  of 
Osaka,  through  the  authorities  of  Osaka /u. 

(1)  .  The  medical  officer  shall,  at  Nagasaki,  carefully 
inspect  all  applicants  for  passage  and  shall  reject 
any  suffering  from  cholera  or  disease  of  suspicious 
character. 

(2)  :  Should  any  case  of  cholera  occur,  it  shall  be 
immediately  removed  to  the  isolation  room  and,  at  the 
first  port  of  arrival,  shall,  with  the  consent  of  the 
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Government  Inspecting  Officer^  be  sent  to  the  quaran- 
tine hospital. 

Note  :— The  medical  officers  of  vessels  shall  make  thorough  dis- 
infection with  the  disinfectants  provided  for  that  purpose. 

(3)  .  AW  proper  precautions  with  reference  to  the 
body  or  bodies  of  any  who  shall  die  from  cholera, 
or  disease  of  suspicious  nature,  while  on  bod,rd, 
shall  be  taken  upon  first  arrival  in  port,  under 
the  direction  of  the  Government  Inspecting  Officer. 

(4)  .  Strict  measures  of  precaution  must  be  taken 
with  reference  to  all  goods,  clothing,  bedding  or 
other  articles,  belonging  either  to  those  attacked 
by  cholera  or  to  these  who  have  been  exposed  to 
infection,  and,  on  arrival  in  port,  all  such  material 
shall  be  regularly  disinfected  under  the  direction 
of  the  Government  Inspecting  Officer. 

(5)  .  All  bedding,  towels,  etc.,  used  in  the  room  for 
isolation  of  patients,  shall  be  promptly  burned  and 
the  room  itself  regularly  disinfected  under  direction  of 
the  Government  Inspecting  Officer. 

(6)  .  No  persons  other  than  the  sick,  or  those  duly 
authorized  to  attend  upon  them  shall,  during  the 
voyage,  be  allowed  to  enter  the  isolated  room  or 
to  approach  any  infected  material. 

On  the  31st  of  the  8th  month,  the  following  pro- 
posed addition  to  Art.  II  of  the  Regulations  of 
Imperial  Decree  No.  31,  in  the  6th  mouth,  the  15th 
year  of  Meiji  was  submitted  to  the  Daijokwan,  viz. 

"  But  the  Inspecting  Officers  may,  whenever 
they  deem  it  necessary,  require  such  vessels  to 
remain  at  an  anchorage,  which  the  said  officers 
shall  designate,  for  a  period  not  exceeding  forty- 
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sioa  of  the  epidemic.  The  latter  was  instructed  to 
visit  Hiogo  and  Bakwan,  on  his  return  journey,  and  to 
advise  and  assist  the  local  authorities  in  the  executioia 
oE  the  regulations. 

Upon  the  same  day,  the  Grovernor  of  Nagasaki  ken 
reported  that  cholera  had  broken  out  in  the  village  of 
Mogi,  and  requested  that  under  section  [2  ,  Art.  XV  of 
the  Regulations  for  the  Prevention  of  the  Spread  of 
Infectious  or  Contagious  Diseases,  communication  with 
said  village  should  be  prohibited.  This  request  was 
duly  approved. 

On  the  2nd  day  of  the  9th  month,  the  Director  of 
the  Sanitary  Bureau  enjoined  upon  the  kens  of  Saga, 
Kumamoto,  Kagoshima  and  Fuku-oka  special  caution 
with  reference  to  vessels,  or  persons,  coming  from,  or 
having  been  in  communication  with  the  said  village  of 
Mogi  in  Nagasaki  ken. 

A  telegram  from  the  Governor  of  Nagasaki  ken 
received  September  2nd  stated  that  on  the  28th  and 
29th  August,  there  were  at  the  Takashima  Mines  53 
new  cases  of  cholera  and  10  deaths  by  the  same.  He 
was  accordingly  directed  to  prohibit  communication 
with  the  colliery,  under  section  2,  Art.  XV  of  the 
Regulations  for  the  Prevention  of  the  Spread  of  In- 
fectious or  Contagious  Diseases. 

On  the  3rd  day  of  the  9th  month,  the  following  Home 
Department  Notifications  Nos.  42  and  43  were  issued. 

Notification  No.  42. 

Whereas  the  enforcement  of  the  Regulations  for 
the  Inspection  of  Vessels  coming  from  Localities 
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infected  with  Cholera,  promulgated  by  the  Imperial 
Decree  No.  31  in  the  6th  month,  the  15th  year  of  ^ 
Meiji,  has  already  been  annoanced  by  Notifica- 
tions of  this  Department  Nos-  39  and  41  of  the 
present  year,  it  is  hereby  ordered  that  to  the  ports 
mentioned  in  said  Notifications  shall  be  added 
those  of  the  following /m  and  kens,  viz  : 

The  fu  of  Osaka,  and  the  hens  of  Saga, 
Fuku-oka,  Kagoshima,  Kumamoto,  Miyazaki, 
Oita,  Yamagachi,  Hiroshima,  Okayama,  Hiogo, 
Yehime,  Tokushima,  Kochi  and  Wakayama. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  3rd  day  of  the  9th  month, 
the  8th  year  of  Meiji. 

Notification  No.  43. 

It  is  hereby  ordered  that  all  vessels  bound  for 
Kobe,  Hiogo  or  Osaka  from  or  by  way  of  the  port 
of  Nagasaki,  or  from  said  port  through  other 
ports  shall  anchor  for  inspection  at  Wada  Point, 
Sesshiu,  in  the  Hiogo  hen. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 
The  3rd  day  of  the  9th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

Ishiguro  Tadamori,  the  Vice  Director  of  the  Sanitary 
Bureau  was  now  ordered  to  Hiogo  hen  for  the  purpose, 
acting  in  conjunction  with  the  Local  Governor,  of 
taking  all  possible  measures  to  prevent  the  extention  of 
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the  disease,  while  Hasegawa  Tai,  already  under  order 
for  Nagasaki  hen,  but  who  had  been  detained  at 
Hiogo,  was  instructed  to  visit  Bakwan  without  delay 
and,  after  consulting  with,  and  advising  the  authorities 
of  that  locality,  to  proceed  at  once  to  Nagasaki. 

A  proposed  form  for  the  return  of  all  cases  of  illness 
acconipained  by  vomiting  and  purging,  having  been 
submitted,  jointly,  by  the  Superintendent  of  the  Tokio 
Police  Authority  and  the  Governor  of  Tokio  fu,  in 
accordance  with  a  resolution  of  the  local  sanitary 
board,  under  the  provisions  of  Art.  XIV  of  the  Re- 
gulations for  the  Prevention  of  the  Spread  of  Infectious 
or  Contagious  Diseases  ;  the  same  was  adopted. 

On  the  4th  day  of  the  9th  month,  after  due  com- 
munication of  the  same  to  the  Daijokwan  and  the 
Minister  for  Foreign  Affairs  upon  the  previous  day, 
the  following  Home  Department  Notifications  were 
issued. 

Notification  No.  45. 

Whereas  the  enforcement  of  the  Regulations  for 
the  Inspection  of  Vessels  coming  from  Localities 
infected  with  Cholera,  promulgated  by  the  Im- 
perial Decree  No.  31  in  the  6th  month,  the  15th 
year  of  Meiji,  has  already  been  announced,  it  is 
hereby  ordered  that  the  following  port  be  added 
to  those  heretofore  included. 

The  port  of  Hakodate  in  the  Hakodate  kan. 

(Signed)  COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  5th  day  of  the  9th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 
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Notification  No.  46. 

It  is  hereby  ordered  that  to  the  Home  Depart- 
ment Notification  No.  45,  issued  this  day,  the 
following  two  ports  shall  be  added,  viz  : 

The  port  of  Niigata  in  the  Niigata  hen. 
The  port  of  Yebisu  in  the  Niigata  /ce?i. 

(Signed)    COUNT  YAM  AG  ATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  5th  day  of  the  9th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

Notification  No.  48. 


It  is  hereby  ordered  that  the  Regulations  for  the 
Inspection  of  Vessels  coming  from  Localities  in- 
fected with  Cholera,  promulgated  by  the  Imperial 
.Decre3  No.  31  in  the  6th  month,  the  15th  year  of 
Meiji,  shall  hereafter  be  enforced  in  all  the  ports 
of  each  and  every /n  and  Icon. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  5th  day  of  the  9th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

Information  of  the  foregoing  was  immediately  given 
to  the  Tokio fit  and  the  Police  Authority  of  that  city, 
and  by  telegraph  to  the  fa  of  Kioto  as  well  as  to  the 
hens  of  Miye,  Aichi,  Shidzu-oka,  Shimane,  Tottori, 
IsUikawa,  Fuku-i,  Toyama,  Chiba,  Ibaraki,  Fukushi- 


ma,  Miyagi,  Akita,  Yamagata,  Twate,  Awomori,  Oki- 
nawa, Sapporo,  Nemuro,  Niigata  and  Kanagawu, 
twenty  two  in  all. 

Notifications  above  given  were,  as  usual,  submitted 
to  the  Daijokwan  and  the  Department  of  Foreigu 
Affairs  duly  informed  of  their  issues. 

The  following  additional  Notification  in  reference  to 
matter  carried  in  the  mails  was  transmitted  to  all/u.s- 
and  hens. 

It  is  hereby  announced  that  although  tbe  port  of 
Nagasaki  has  been  declared  infected  by  cholera,  and 
theEegulationsfor  the  Inspection  of  Vessels  coming 
from  Localities  infected  with  Cholera,  promulgated 
by  the  Imperial  Decree  No.  31  in  the  6th  month, 
the  15th  year  of  Meiji  have  been  ordered  to  be  en- 
forced in  all  ports  of  each  and  every  fu  and  hen, 
nevertheless  the  disinfection  of  mail  matter  being 
deemed  unnecessary,  such  matter  is  hereby  ex- 
empted from  it. 

(Signed)     COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  5th  day  of  the  9th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

On  the  6th  day  of  the  9th  mouth,  the  Police  Au- 
thority of  Tokio,  and  f  us  and  7ce?i&- having  ports  within 
their  jurisdictions,  were  nstructed  that,  except  in  the 
open  ports,  all  expenses  arising  from  the  inspection  of 
vessels  under  the  Imperial  Decree  No.  31  of  the  15th 
year  of  Meiji  should  be  defrayed  from  the  chihozei 
(a  local  tax  imposed  by  the  authorities  of  fas  and 
hens).    It  was  also  instructed  to  the  hens  of  Kana- 
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gawa,  Hiogo,  Hakodate  and  Niigata  that  sucli  expenses, 
excepting  those  required  in  Naga-ura,  Wada  point,  the  ^ 
port  of  Hakodate  and  that  of  Niigata,  be  paid  out  from 
the  chihozei. 

On  the  same  day ,  the  following  telegram  was  received 
from  the  Grovernor  of  Kagoshima  Jcen  : — "  In  each  of 
the  portions  of  the  village  of  Okawa  in  Akunego, 
known  as  Suzulcinari  and  Shirinashi,  a  case  of  true 
cholera  has  occurred.  As  these  places  have  frequent 
communication  with  the  port  of  Nagasaki  and  with 
Mogi  in  Nagasaki  hen,  there  is  danger  of  farther 
trausmittion  of  the  disease." 

On  the  7th  day  of  the  9th  month,  Nagayo  Sensai, 
Director  of  the  Sanitary  Bureau,  Shirane  Sen-ichi, 
Vice  Director  of  the  Somukioku  ( the  Bureau  of 
G-eneral  Affairs ),  Kiyo-ura  Keigo,  Director  of  the 
Police  Bureau,  and  Kubota  Kan-ichi,  the  Secretary  of 
the  Minister's  Cabinet  were  constituted  a  special  com- 
mittee for  the  management  of  all  business  connected 
with  the  epidemic  and  the  following  instructions  for 
their  guidance  and  suggestions  as  to  methods  to  be  em- 
ployed, were  prepared  at  a  meeting  of  the  Sanitary 
Bureau,  much  other  business  of  importance  being  at 
the  same  time  disposed  of. 

(1)  .  The  committee  shall  determine  all  details  as 
to  the  manner,  time  and  order  in  which  the 
various  regulations,  having  relation  to  the  present 
epidemic,  shall  be  executed. 

(2)  .  The  committee  shall  prepare  all  necessary  forms 
of  reports,  of  documents  to  be  forwarded  to  the 
Daijokwan  and  of  notifications  and  orders  to  the 
f  us  and  hens. 
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(3)  .  All  correspondence  of  the  Department  with  the. 
fas  and  Icens,  relating  to  the  cholera  epidemic, 
shall  be  prepared  by  the  committee. 

(4)  .  They  shall  compile  all  necessary  drafts  for  the 
submission  of  question  to  the  Central  Board  of 
Health. 

(5)  .  The  action  of  the  committee  may  receive  the 
approval  of  the  Minister  for  Home  Affairs  without 
prior  submission  to  any  Bureau  of  the  Department, 
and  its  orders  be  directly  enforced  in  all  matters 
within  its  jurisdiction. 

(6)  .  The  action  of  the  committee  upon  any  subject 
referred  to  it,  to  be  valid  must  be  unanimous, 
and  should  even  one  member  thereof  dissent  the 
matter  must  be  forwarded  for  the  action  of  the 
Minister  for  Home  Affairs. 

(7)  .  The  committee  should  hold  daily  meetings, 
from  7  to  9  o'clock  a.m.  and  from  1  to  3  p.m. 
except  on  Sundays,  when  they  shall  sit  from  9 
a.m.  to  12  m.  only. 

Note :— The  foregoing  does  not  apply  in  case  of  special 
urgency.  During  the  hours  .above  specified  no  business 
shall  be  transacted  other  than  that  directly  connected 
with  the  control  of  the  epidemic. 

(8)  .  The  members  of  the  committee  shall,  in  turn, 
remain  on  duty  at  the  Department,  both  day  and 
night,  to  take  charge  of  any  correspondence 
arriving  outside  of  regular  hours. 

(9)  .  The  member  thus  receiving  any  report  or 
correspondence,  out  of  office  hours,  shall,  should 
he  deem  it  urgent,  at  once,  submit  the  same 
to  each  and   every   member  of  the  committee. 
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accompanied  by  his  own  suggestion  as  to  the  action 
required. 

■Note  :— In  matter  of  great  urgency  and  importance,  the 
member  thus  on  duty  shall  at  once  convene  a  special 
meeting  of  the  committee. 

(10).    Each  and  every  member  of  the  committee 
should  so  dispose  his  affairs  as    to  be  readily 
accessible  at  any  hour. 
Upon  this  day  also,  the  Governor  of  Kumamoto  ken 
reported  by  telegraph  that  from  the  23rd  of  the  8th 
month  to  the  2nd  of  the  9th  month,  there  were,  respect- 
i  vely ,  in-the  villages  of  Sakitsu,  Oni-ike,  Futaye  and  Oye, 
in  the  gun  (district)  of  Amakusa,  19,  14,  7  and  5  cases 
of  cholera,  all  traceable  to  infection  from  Nagasaki  Jcen. 

On  the  8th  day,  authorities  of  the  Tokio  Police  and 
of  {hose  f us  and  Jcens  having  sea  ports  were  instructed 
that  the  expression  "Whenever  they  deem  it  necessary" 
occurring  in  the  recently  added  clause  of  Art.  II  of  the 
Regulations  for  the  Inspection  of  Vessels  coming  from 
Localities  infected  with  Cholera,  should  be  construed 
as  follows  : — 

"  Disinfection  shall  be  made  of  all  vessels  arriv- 
ing within  five  full  days  after  departure  from,  or 
having  touched  at,  any  place  where  cholera 
prevailed,  or  when  arriving  within  twenty  six  days, 
if  either  of  the  following  conditions  exist,  provided 
that  no  thorough  and  satisfactory  disinfection 
sball  have  been  previously  made  at  some  non- 
infected  port; 

(1)  .    When  cases  of  diarrhoea  or  a  case  or  cases  of 
cholera  have  occurred  during  the  voyage. 

(2)  .    Whenever  the  previous  disinfection  of  vessels 
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on  board  of  which  there  had  been  cases  of  or  deaths 
by  cholera,  is  considered  insufficient. 

(3)  .  Whenever  the  cargo  of  a  vessel  arriving  from 
a  locality  infected  with  cholera,  includes  rags,  old 
clothings  or  other  material  especially  likely  to 
transmit  infection. 

(4)  .  Whenever  there  shall  have  been  a  death  on 
board,  the  cause  of  which  is  unknown. 

A  copy  of  the  foregoing  was  furnished  for  the  in- 
formation of  the  Minister  of  Foreign  Affairs. 

In  connection  with  the  report  of  cholera  from  Kuma- 
raoto  7cen,  the  authorities  of  that  prefecture  were  iu- 
structed  to  prohibit  communication  with  the  affected 
portions  of  Amakusa  gun  so  far  as  practicable  under 
the  provisions  of  section  2,  ^rt.  XV  of  the  Regulations 
for  the  Prevention  of  the  Spread  of  Infectious  or  Con- 
tagious Diseases.  Notice  of  the  occurrence  of  these 
cases  and  of  their  derivation  from  Nagasaki,  was  sent 
by  the  Director  of  the  Sanitary  Bureau  to  the  Icens  of 
Kagoshima,  Saga,  Fuku-oka,  Miyazaki,  Oita,  Naga- 
saki and  Yamaguchi. 

The  further  extention  of  the  disease  in  the  ken  of 
Nagasaki  was  reported  this  day  as  follows  : — "  There 
have  been  31  cases  of  cholera  and  11  deaths  thereby, 
in  Minami  Takaki  gun,  from  the  22nd  ultimo  to  the 
4th  of  this  month.  In  Idzuhara  in  the  province  of 
Tsushima,  there  were  3  cases  on  the  3rd  inst."  The 
Governor  of  Kagoshima  Jcen  telegraphed  also  to  the 
effect  that  in  the  village  of  Okawa,  Idzumi  gun,  a  case 
of  cholera  had  occurred  on  the  30th  of  August,  three, 
September  5th,  and  one,  September  6th,  two  of  the 
number  having  died.    The  two  persons  first  attacked 
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were  refugees  from  Nagasaki  and  the  disease  was  com- 
municated from  these  to  the  later  cases.    Epidemic  , 
tendency   appearing    probable    communication  with 
infected  localities  was  prohibited. 

For  the  purpose,  more  especially,  of  microscopical 
investigation  in  connection  with  the  germ  theory  of 
Koch  and  others,  Kitazato  Shibasaburo,  an  official  of 
the  Home  Department  and  a  graduate  of  the  Medical 
Department  of  the  University  of  Tokio,  was  ordered  to 
Nagasaki  on  the  10th  day  of  the  9th  month. 

The  following  day,  the  Grovernor  of  Kagoshima  hen 
applied  for  permission  to  prohibit  communication  by 
the  smaller  classes  of  vessels,  between  that  hen,  Naga- 
saki and  Llogi  in  the  same  prefecture,  stating  that,  for 
trading  purposes,  such  intercourse  was  frequent  and 
extensive,  and  that  it  was  undoubtedly  dangerous,  the 
necessary  permission  was  at  once  granted. 

On  the  12th,  the  Central  Board  of  Health,  having 
previously  most  carefully  considered  the  subject, 
forwarded  to  the  Home  Minister  a  scheme  for  the 
organization  of  medical  inspection  and  inland  quarantine 
upon  the  railway  connecting  Tokio  with  Yokohama. 

On  the  14th,  the  following  important  order  was 
issued  from  the  Home  Department : — 

Notification  No.  31. 

During  the  prevalence  of  cholera,  the  transporta- 
tion of  rags  or  old  clothing  from  infected  to  non- 
infected  localities  is  absolutely  prohibited. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARTTOMO 
Minister  for  Home  Affairs. 
The  14th  day  of  the  9th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 
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The  proposed  regalations  for  iaspection  and  quaran- 
tine on  the  Tokio  Yokohama  railway  were  on  this  day 
forwarded  to  the  Daijokwan. 

At  this  date  also,  the  question  of  the  extention  of  the 
application  of  the  Regulations  for  the  Inspection,  to 
vessels  coming  from  all  ports  of  the  ken  of  Nagasaki, 
or  of  Amakusa  gun  in  Kumamoto,  was  reported  to  the 
Central  Board  of  Health  for  discussion,  the  extensive 
and  rapid  increase  of  the  epidemic  appearing  to  render 
this  advisable. 

The  following  day,  the  September  loth.  Goto  Shimpei 
of  the  Home  Department,  was  sent  to  Hokadate  to 
arrange  for  the  establishment  of  a  quarantine  station 
at  that  port. 

On  the  16th,  Yagishita  Taka-oki  of  the  same  De- 
partment, and  then  on  duty  at  Bakwan,  was  ordered  to 
Amakusa  gun,  Kumamoto  Jcen,  to  advise  and  assist  the 
local  authorities,  in  their  efforts  to  limit  the  epidemic. 

On  the  17th,  the  Minister  for  Home  Affairs  issued 
the  following  Notification. 

Notification  No.  49. 

Whereas  the  port  of  Nagasaki  has  already  been 
declared  infected  by  cholera  by  the  Notification  of 
this  Department  No.  39  of  current  year,  and 
whereas  the  disease  has  extended  throughout  the 
whole  Icen  of  Nagasaki  and  to  the  gun  of  Amakusa 
in  the  ken  of  Kumamoto,  it  is  hereby  ordered  that 
•the  districts  above  named,  shall  be  considered  as 
infected,  and  that  the  Regulations  for  the  Inspection 
of  Vessels  coming  from  Localities  infected  wit^ 
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Cholera,  promulgated  by  the  Imperial  Decree  No. 
31  in  the  6th  month,  the  15th  year  of  Meiji,  shall 
hereafter  apply,  as  indicated  in  the  Notification  No.  * 
48  of  this  Department,  for  the  current  year,  to  all 
vessels  coming  from  or  by  way  of,  any  port  in  said 
districts,  or  from  said  port  through  other  ports. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  17th  day  of  the  9th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

On  the  18th,  the  Governor  of  Kauagawa  hen  tele- 
graphed as  follows  : — "  Two  more  cases  of  cholera  have 
occurred  in  the  same  compound  where  a  man  was 
attacked  yesterday.  Both  are  coolies  who  landed  Taka- 
shima  coal  from  British  steamer  Gazee.  Believing  the 
disease  of  epidemic  nature  the  locality  was  isolated  and 
special  disinfection  carried  out." 

On  the  same  date,  Ishiguro  Tadanori,  Vice  Director 
of  the  Sanitary  Bureau,  who  had  just  returned  from 
Hiogo,  was  added  to  the  special  committee  in  charge 
of  all  business  relating  to  the  epidemic  already  men- 
tioned as  having  been  organized  on  the  7th  day  of  the 
9th  month. 

On  account  of  the  appearance  of  cholera  in  Yokohama, 
the  Governor  of  Chiba  Jcen  was  instituted,  on  the  19th 
of  September,  to  enforce  strict  inspection  of  all  vessels 
from  Yokohama,  at  the  ports  within  his  jurisdiction. 

On  the  same  day,  the  Daijokwan  was  informed  of 
the  outbreak  of  cholera  in  Yokohama,  as  follows  : — 

At  No.  20,  Kaigandori  Gochome,  Yokohama,  a  case 
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of  cholera  occurred  on  the  16th,  three  on  the  17th, 
and  two  on  the  18th,  of  the  present  month.  All  are 
attributed  to  the  infection  of  the  coolies  who  landed 
coal  o£  the  Takashima  mine  from  the  British  steamer 
Gazee,  arrived  at  Yokohama  direct  from  Nagasaki. 
All  communication  with  the  locality  crowded  by  such 
coolies  has  been  suspended  and  the  most  rigid  dis- 
infection with  other  measures  of  prevention  put  in 
force."  The  Department  of  the  Imperial  Household 
was  communicated  with  to  the  same  effect. 

At  this  date  also,  the  Minister  of  the  Navy  informed 
the  Department  for  Home  Affairs  that  he  had  notified 
the  Governor  o£  Kanagawa  ken  in  consequence  of  the 
appearance  of  cholera  in  Yokohama,  that  naval  medical 
officers  had  been  detailed  to  serve  on  the  steamers 
running  between  that  port  and  the  naval  station  at 
Yokosuka. 

On  the  19th  also,  the  authorities  of  the  Tokio  Police, 
the  Tokio /u,  and  the  A;^^  of  Kanagawa  were  severally 
notified,  after  consultation  with  the  Minister  of  the 
Public  Works,  that  medical  inspection  should  be  en- 
forced upon  the  railway  between  Tokio  and  Yokohama 
and  that  the  necessary  officers  should  be  immediately 
assigned  to  that  duty  ;  the  action  of  the  Home  Depart- 
ment in  this  direction  being  duly  reported  to  the 
Daijokwan. 

In  accordance  with  the  foregoing,  the  Kanagawa 
Icen  having  furnished  the  necessary  inspectors  and 
physicians,  for  the  stations  within  its  jurisdiction,  the 
sanitary  supervision  of  the  railway  began  with  the 
departure  of  the  train  leaving  Yokohama  at  6  p.m. 
September  20th. 
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Information  having  been  received  of  the  extention 
of  the  epidemic  throughout  the  whole  province  of  Satsu- 
ma,  in  Kagoshima  hen,  and  of  its  appearance  in  the 
city  of  Kumamoto  as  well  as  in  several  divisions,  having 
sea  ports,  within  the  hen  of  the  same  name,  the  ques- 
tion of  declaring  such  territory  infected,  was  referred 
to  the  Central  Board  of  Health. 

On  the  21st  day  of  the  9th  month,  the  organization 
of  the  railway  inspection  was  completed  by  the  attach- 
ment of  inspecting  officers  to  each  train  under  the  orders 
of  the  Police  Authorities  of  Tokio.  The  first  train 
so  provided  left  ?himbashi  at  1.30  p.m.  on  this  day. 

On  the  following  day,  in  order  to  facilitate  the  execu- 
tion of  tho  Regulations  of  the  Imperial  Decree  No.  31  of 
the  6th  month,  the  15th  year  of  Meiji,  the  following  me- 
morandum of  instruction  and  explanation  for  inspecting 
officers  was  sent  to  the  Authorities  of  the  Tokio  Police 
and  to  all/tts  and  hens  having  ports,  viz  : 

(1).  An  inquiry  as  to  the  place  of  departure  shall  be 
made  of  all  vessels  arriving,  and  whenever  the  vessel 
has  come  from  or  through  a  port  or  place  in  which 
cholera  prevailed,  or  from  such  port  or  place  and 
through  any  other  port,  whether  there  have  been 
any  case  or  cases  of  or  any  death  or  deaths  by 
cholera,  or  any  doubtful  case  or  cases,  or  there 
have  been  no  case  or  cases  of,  death  or  deaths  by 
the  said  disease,  the  vessel  shall  be  inspected  and 
if  upon  such  inspection  it  is  found  that  there  are 
or  have  been  none  of  these  conditions  and  it  is 
deemed  that  the  vessel  does  not  come  under  section 
(6)  of  these  instructions,  then  permission  to  proceed, 
land  and  discharge  cargo  shall  be  granted. 
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At  the  time  of  inspection,  special  caution  shall 
be  exercised  as  to  the  steerage^  the  rooms  of  seamen, 
the  privies,  kitchens  and  other  parts  which  are 
especially  likely  to  be  unclean. 

Note  : — In  case  there  is  a  medical  officer  on  board,  the  above 
interrogations  shall  be  demanded  of  him. 

(2)  .  When  any  passenger  requiring  disinfection, 
shall  have  been  duly  disinfected,  he  shall  be 
allowed  to  land  or  to  transfer  to  any  other  vessel 
and  to  proceed  immediately. 

(3)  .  In  the  case  of  any  vessel  arriving  from  infected 
locality,  which  has  been  subjected  to  inspection  in 
any  other  port  and  is  possessed  of  written  permis- 
sion there  granted  to  land  and  to  discharge  cargo, 
and  on  which  there  has  since  been  no  case  of  or 
death  by  cholera  and  which  does  not  come  under 
section  (6),  immediate  proceeding,  landing  and 
discharging  shall  be  allowed. 

(4)  .  If  there  has  been  a  case  or  cases  of,  or  a  death 
or  deaths  by  cholera,  or  there  is  on  board  at 
arrival  such  case  or  cases  or  any  doubtful  case  or 
cases,  or  the  body  of  any  one  who  died  of  cholera 
or  of  any  disease  of  doubtful  character,  passengers, 
rooms,  etc.  shall  be  disinfected  in  the  following 
manner : — 

(a).  All  clothing,  bedding,  towels  and  other  pollut- 
ed material  directly  connected  with  the  said  case 
or  dead  body  shall  either  be  burned,  or  be  duly 
disinfected  with  strong  carbolic  acid  solution  (4 
parts  of  crystallized  carbolic  acid  dissolved  with 
1 00  parts  of  wator),  or  by  means  of  heating  or 
boiling,  or  by  some  other  recognized  and  efficient 
method. 
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(b)  .  All  the  rooms  and  privies  in  the  vessel  which 
have  been  used  by  cholera  patients  (inclusive  o£ 
doubtful  cases)  or  occupied  by  the  dead  from  ' 
the  said  disease  shall  be  thoroughly  washed  with 
strong  carbolic  acid  solution,  and  be  fumigated 
with  sulphurous  acid  gas. 

(c)  .  All  things  in  the  neighborhood  of  the  said 
case  or  dead  body  which  are  likely  to  convey  the 
infection  of  the  disease,  shall  be  kept  separately 
from  other  articles,  and  shall  be  disinfected  by 
means  o£  heating  or  boiling  or  by  some  other 
recognized  and  efficient  method. 

(d)  .  All  passengers  and  members  of  the  ci'ew  shall 
be  landed  from  the  vessel  and  be  compelled  to 
bathe  themselves,  and  all  clothing  worn  by  them 
on  board  together  with  any  article,  the  disin- 
fection of  which  is  deemed  necessary,  shall  be 
disinfected  by  means  of  heating  or  boiling,  or 
by  fumigation  with  sulphurous  acid  gas,  or  by 
dipping  into  dilute  carbolic  acid  solution  (2 
parts  of  carbolic  acid  dissolved  with  100  parts 
of  water),  or  by  some  other  recognized  and 
efficient  method,  if  disinfection  be  required  for 
valuable  things  such  as  gold  or  silver  articles, 
silk  goods,  etc.,  a  special  and  separate  disin- 
fection shall  be  applied  to  such. 

(e)  .  Whenever  there  occurs  a  case  or  cases  of  or  a 
death  or  deaths  by  cholera  among  passengers  in 
the  cabin,  the  foregoing  processes  should  be  ap- 
plied to  such  room,  all  communication  with  any 
other  passengers  on  board  be  prohibited,  and  all 
excitement  among  those  on  board,  allayed. 
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(f)  .    Any  passenger  who  shall  have  approached  the 

said  case  or  dead  body,  shall  be  separated  from 

other  passengers  and  be  duly  disinfected. 

Xote Sucli  passenger  shall  be  treated  separately  and 
distinctly  from  other  passengers  in  the  vessel  at  landing 
and  also  at  the  time  of  disinfection  in  shore. 

(g)  .  Any  dirty  or  crowded  part  or  parts  of  the  vessel 
or  any  portion  or  portions  which  are  deemed 
likely  to  have  been  infected,  shall  be  duly  washed 
with  dilute  carbolic  acid  solution  ;  the  steerage 
shall,  in  addition,  be  washed  with  sea  water  or  be 
fumigated  thoroughly  with  sulphurous  acid  gas, 
and  all  posts  and  windows  be  kept  fully  open  for 
ventilation;  privies  in  which  there  is  no  ventila- 
tion, shall  be  both  washed  and  fumigated.  All 
the  foregoing  measures  of  disinfection  having 
been  completed,  those  passengers  who  have 
landed,  shall  be  allowed  to  return  to  the  vessel. 

(5).  All  the  materials  or  article  in  the  neighborhood 
of  the  said  case  or  of  a  dead  body  or  any  cargo 
deemed  in  danger  of  having  become  infected,  shall 
be  landed  and  disinfected  as  follows  : — 

(a)  .  Cargo  which  is  packed  or  closely  covered  so 
that  there  is  little  danger  of  its  being  infected, 
shall  be  fumigated  with  sulphurous  acid  gas,  or 
the  method  of  steaning  with  carbolic  acid  solu- 
tion, or  of  sprinkling  with  the  same  may  be 
adopted,  according  to  the  nature  of  the  cargo  so 
as  not  to  destroy  it. 

(b)  .  Cargo  which  is  liable  to  have  its  colour  injured 
or  to  become  offensive  on  account  of  improper 
contents  or  packing  shall  be  disinfected  by 

•  means  of  heating  or  by  some  other  recognized 
and  efficient  method. 
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(6)  .  Although  there  be  no  such  case  or  dead  body  on 
board,  yet  whenever  the  vessel  comes  under  one  of 
the  following  conditions,  such  vessel  shall  be  com-  * 
pelled  to  remain  at  the  quarantine  anchorage  during 
the  period  o£  not  more  than  48  hours  (or  the  time 
necessary  for  disinfection),  and  there  be  disinfected. 

(a)  .  To  vessels  arriving  within  five  days,  since 
leaving  or  passing  through  any  infected  place, 
the  paragraphs  (d)  and  (g)  of  section  (4)  shall 
be  applied. 

(b)  .  To  vessels  arriving  within  three  weeks  from  or 
through  any  infected  place,  and  having  had,  du- 
ring the  course  of  their  voyage,  several  cases  of 
diarrhoea  or  any  doubtful  case  similar  to  cholera, 
or  any  case  of  cholera,  sections  (4)  and  (5)  shall  be 
applied  if  previous  disinfection  be  deemed  un- 
satisfactory or  if  they  have  since  had  on  board 
any  death,  the  cause  of  which  is  uncertain. 

(c)  .  To  vessels  arriving  within  three  weeks  from  or 
through  any  infected  place,  having  on  board  old 
clothings,  rags  or  any  substance  which  is  likely 
to  transmit  infection,  section  (5)  shall  be  applied. 

(7)  .  In  case  disinfection  be  deemed  necessary,  all 
water  preserved  in  the  vessel  shall  be  thrown 
away,  and  after  cleaning  the  reservoir,  they  shall 
be  filled  with  pure  water  from  on  shore. 

(8)  .  Every  process  of  inspection,  cleaning  and 
disinfection  executed  in  accordance  with  the 
foregoing  provisions  shall  be  duly  recorded. 

The  resolution  of  the  Central  Board  of  Health  de- 
claring the  province  of  Satsuma  in  Kagoshima  7ce?i 
and  the  hu  of  Kumamoto  with  such  guns  as  have 
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ports  in  the  hen  of  Kuinamoto,  to  be  infected  by 
cholera  was  submitted  to  the  Home  Minister,  in  con- 
sequence of  which  the  following  Home  Department 
Notifications  were  issued. 

Notification  No.  51 . 

Whereas  it  was  made  known  by  Notification  No 
49  of  this  year  that  the  whole  of  the  Nagasaki  hen 
(except  the  province  of  Tki)  and  the  Araakusa  gun. 
in  the  Kumamoto  hen,  were  recognized  as  places 
where  cholera  prevailed,  and  whereas  the  disease 
has  spread  to  other  gunii  and  villages  in  the  Kuma- 
moto hen,  inclusive  of  the  hu  of  Kiimamoto  and 
several  guns  in  the  province  of  Satsuma  in  the 
Kagoshima  hen,  it  is  hereby  ordered  that  the 
Regulations  for  the  Inspection  of  Vessels  coming 
from  Localities  infected  with  Cholera,  which  were 
promulgated  by  the  Imperial  Decree  No.  31,  in  the 
6th  month,  the  15th  year  of  Meiji,  shall  be  applied 
to  vessels  coming  from  or  through  the  various 
ports  in  the  Kumamoto  hen,  the  province  of  Satsu- 
ma in  the  Kagoshima  hen,  the  province  of  Hizen 
in  the  Saga  hen,  and  the  provinces  of  Chikuzen 
and  Chikugo  in  the  Fuku-oka  hen,  or  from  the 
said  ports  and  through  other  ports,  in  the  same 
manner  as  indicated  by  Notification  No.  48  of  this 
year. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  22nd  day  of  the  9th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 
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Notification  No.  52. 

Jt  is  hereby  ordered  that  vessels  going  to  Kobe,  * 
liiogo  and  Osaka  which  are  liable  to  inspection 
under  the  provisions  of  Notifications  Nos.  49  and 
51  o£  this  year,  shall  anchor  for  inspection  at 
Wada  Point  in  the  province  of  Settsu,  the  liiogo 
lien,  and  those  going  to  Yokohama  and  Tokio,  at 
Naga-ura  in  the  province  of  Sagami,  the  Kana- 
gawa  hen. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  22nd  day  of  the  9th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

On  this  date  also,  as  from  the  prevalence  of  cholera 
at  the  Takashima  colliery  there  was  great  danger  that 
the  infection  of  the  disease  might  adhere  to  the  coal 
produced  at  that  locality  some  of  the  coolies  who  handled 
such  coal  in  Yokohama  having  already  been  attacked, 
the  Central  Board  of  Health  recommended  that  the 
Minister  for  Home  Affairs  should  institute  proper 
measures  of  precaution  in  the  case. 

On  the  22nd,  also  the  Tokio  Police  Authority  reported 
that  in  pursuance  of  the  Notifications  already  issued, 
quarantine  stations  had  been  established  at  Shimbashi, 
the  2nd  fort  in  Shinagawa,  at  Haneda,  in  Kanasugi 
cove,  the  water  route  by  Kadzusa  point,  and  at  village 
of  Omori  for  the  inspection  of  travellers  coming  from 
Yokohama;  that  inspecting  officers  and  physicians  had 
also  been  attached  to  the  railway  trains ;  and  that 
disinfection  stations  had  been  established  at  Shimbashi 
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and  at  the  2ud  fort  in  Shinagawa  at  which  disinfection 
had  been  began  yesterday. 

The  Department  of  Foreign  Affairs  was  informed 
that  in  consequence  of  the  outbreak  oE  cholera  in 
Yokohama,  measures  of  precaution  with  regard  to  the 
Tokio  Yokohama  railway  and  the  ordinary  routes 
between  those  places  had  been  enjoined  upon  the  Tokio 
fiL  and  Police  and  the  hen  of  Kanagawa. 

On  the  same  date,  in  connection  with  the  probable 
danger  from  the  coal  produced  by  Takashima  colliery, 
the  following  instructions  with  reference  to  the  hand- 
ling of  such  coal  were  issued  to  the  Tokio  Police 
Authorities  and  to  each  fa  and  hen  having  ports, 
and  was  communicated  to  Departments  of  Foreign 
Affairs,  of  the  Navy,  of  the  Army  and  of  Public  works. 

(1)  .    On  the  departure  of  any  vessel  carrying  Taka- 
shima coal,  either  from  the  port  of  Nagasaki  or  . 
from  Takashima  itself,  the  authorities  of  Nagasaki 
hen  must  report  it  by  telegraph  to  the  hen  to  which 
she  proceeds. 

(2)  .  On  the  arrival  of  any  vessel  carrying Tokashima 
coal,  the  owner  or  the  buyer  of  such  coal  shall, 
afterthorough  inspection  has  been  made,  discharge 
the  same  at  a  certain  designated  place  only. 

(8).  Coolies  and  boats  and  carts  for  carrying  Taka- 
shima coal  shall  be  assigned  beforehand,  and  shall 
be  duly  disinfected  in  every  instance,  and  the 
coolies  shall,  if  deemed  necessary,  be  isolated 
during  the  period  of  not  more  than  five  days. 

C4).  The  removal  of  Takashima  coal  shall  not  be 
allowed  otherwise  than  to  transport  it  from  the 
place  where  it  is  preserved,  directly  to  that  where 
it  is  to  be  consumed. 


(5).    At  the  place  where  such  coal  is  consumed,  the 
coolies  to  handle  it  shall  be  specially  designated 
and  shall  be  caused  to  completely  consume  the  ^ 
same  in  order  to  avoid  its  being  scattered  about. 

(C).  All  coolies  handling  Takashima  coal  shall  be 
disinfected  in  every  instance,  and  if  deemed 
necessary,  shall  be  isolated  during  the  period  of  not 
more  than  five  days. 

(7)  .  In  the  event  of  anything  unusual  occurring 
during  the  use  of  the  Takashima  coal,  or  after  the 
consumption  of  the  said  coal,  such  event  shall  be 
reported  to  the  nearest  Inspecting  Officers. 

(8)  .  All  vessels  employed  ia  embarking  or  transport- 
ing Takashima  coal  shall  be  treated  according  to 
the  foregoing  provisions. 

Oa  this  day  also,  a  telegram  was  received  from  the 
Go  veruor  of  Kumaraoto  ken  as  follows: — "As  the 
cholera  in  the  hu  of  Kumamoto  is  inclined  to  spread, 
it  is  hereby  requested  that  communication  therewith 
be  prohibited."    The  prohibition  was  granted. 

On  the  24th  day  of  the  9th  month,  the  Director  of 
the  Sanitary  Bureau  communicated  to  the  Osaka  fa 
and  to  forty  hens  that  whenever  cholera  should  appear, 
the  cause  of  the  disease  (  e.  g.  whether  the  case  came 
from  an  infected  locality,  or  whether  it  was  communi- 
cated to  the  person  attacked  from  any  person  or  article 
coming  from  such  locality,  or  whether  the  case  was  of 
spontaneous  origin),  should  be  reported  to  this  Bureau 
by  telegraph. 

The  following  telegram  was  received  from  the  Gov- 
ernor of  Saga  7ce?i:— "In  the  village  of  Watase  and 
five  other  neighboring  villages  of  the  gun  of  Kanzaki, 
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thirty  casesof  and  twel ve deaths  by  cholera  occurred  from 
the  18th  to  the  24th  inst,  and  the  disease  is  spreading." 

On  the  26th  day  of  the  9th  month,  a  report  was 
received  to  the  effect  that  on  the  20th  inst.,  a  case 
of  cholera  occurred  in  Hiroshima  hen  in  a  man  who 
landed  at  Bakwan,  daring  the  voyage  from  Corea.  Strict 
measures  of  prevention  were  consequently  enjoined  upon 
Hiroshima  ken,  and  the  Director  of  the  Sanitary  Bureau 
gave  instructions  to  the  same  effect  to  the  inspecting 
officers  despatched  to  Bakwan  from  this  Department. 

On  the  27th  day  of  the  9th  month,  Yagishita  Taka- 
oki  was  sent  to  Fuku-oka  to  instruct  and  assist  the 
authorities  of  the  lien  in  the  use  of  preventive  measures. 

On  the  30th  day  of  the  9th  month,  a  telegram  from 
the  Governor  oi  Yamaguchi  hen  ran  as  follows : — "  Four 
persons  of  the  village  o£  Uga  iu  the  gun  of  Toyo-ura 
have  been  attacked  by  cholera  while  on  the  sea  of 
Tsushima,  of  whom  two  were  dead,  when  they  arrived 
at  the  village  of  Waita-ushiroji  in  the  same  gun.  Also 
one  person  of  the  village  of  Yasu-oka,  in  the  same  gun 
was  attacked  in  the  sea  of  Chikuzen  on  the  voyage  home, 
and  died  after  arrival,  but  the  disease  has  not  extended." 

On  the  1st  day  of  the  10th  month,  the  Director  of 
the  Sanitary  Bureau  notified  the  Governor  of  Kana- 
gawa  hen  by  telegraph  that  the  coolies  then  isolated 
on  vessels  or  inTakashima  street  or  others  imder  suspi- 
cion of  infection  should  be  freed  from  isolation,  as 
below: — 

H  any  person  be  sent  to  the  building  for  isola- 
tion on  account  of  the  existence  of  a  case  or  cases 
of  cholera  in  the  same  room  with  said  person  or 
among  his  neighbors,  he  shall  be  liberated  on  the 
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morning  of  the  11th  clay  computing  from  ths 
appearance  of  such  case^  provided  that  such  per- 
son is  at  the  time  healthy  and  that  nothing  suspi- 
cious has  occurred  during  the  period  of  ten  days. 
All  proper  precautions  should  be  taken  with  re- 
ference to  the  place  selected  for  isolation  and  after 
liberation,  measures  should  be  taken  for  keeping 
the  patient  and  his  residence  under  observation. 
If,  before  the  proper  time  of  liberation,  the  re- 
moval of  any  person  be  deemed  necessary  on  ac- 
count of  any  other  disease  than  cholera,  he  shall 
be  treated  according  to  the  latter  part  of  the  fore- 
going section. 
The  following  telegram  was  this  day  received  from 
Hasegawa   Tai,  who  had  been  in  Faku-oka  ken,'. — 
"  Cholera  has  invaded  the  gun  of  Mi-ike  in   this  hen 
and  has  made  its  way  by  the  river  Chikugo  into  the 
neighboring  localities  of  Wadatsu  in  the  gun  of  Mi- 
tsuma.    On  the  26th  of  the  9th  month,  some  people 
of  the  village  of  Yasu-oka  in  the  gun  of  Toyo-ura, 
Yaniaguchi  hen,  were  attacked  by  cholera  while  on 
board  a  fishing  boat  from  Tsushima,  and  died  at  sea 
off  the  village  of  Munakata  in  the  province  of  Chiku- 
zen.    On  the  27th  day,  a  fishing  smack  returned  from 
Tsushima  to  the  village  of  Wakita  in  the  same  gnu 
bringing  a  number  of  cases  of  cholera,  three  having 
died  on  board." 

On  the  3rd  day  of  the  10th  month,  Yagishita  Taka- 
oki  telegraphed  from  Fuku-oka  hen  as  follows  : — "  In 
this  hen  there  have  been  established  eight  quarantine 
stations  at  which  the  inspection  of  vessels  being  carried 
out,  and  also  foruteen  land  quarantine  stations.  The 
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total  numbers  of  cases  of  and  deaths  by  cholera  from 
beginaing  of  the  outbreak  are  126  aud  84  respectively, 
in  one  h^n  and  twenty  guns,  but  there  has  been  no 
symptom  of  further  spreading.  Except  in  the  three 
guns  of  Mitsuma,  Mi-ike  and  Yamato,  where  it  has 
been  decidedly  epidemic. 

The  following  telegram  was  received  from  the 
Secretary  of  Fnk-oka  Teen : — As  there  are  indica- 
tions that  in  the  three  guns  of  Mi-ike,  Yamato  and 
Mitsuma,  in  the  province  of  Chikugo,  the  cholera  is 
inclined  to  spread,  authority  is  hereby  requested  for 
the  execution  within  these  localities,  of  the  2nd  section 
of  Art.  XV  of  the  Regulations  for  the  Prevention  of 
the  Spread  of  Infectious  or  Contagious  Diseases,  issued 
by  Notification  No.  14  in  the  13th  year."  This  re- 
quest was  immediately  approved,  and  orders  given  at 
the  same  time  that  strict  measures  for  preventing  the 
spread  of  the  disease  should  be  enforced. 

On  the  5th  day  of  the  10th  month,  Yagishita  Taka- 
pki  telegraphed  from  Mi- ike,  Fuku-oka  hen  :— "  There 
are  the  indications  of  the  cholera  spreading  in  the  three 
guns  of  Mitsuma,  Yamato  and  Mi-ike.  In  that  por- 
tion of  the  village  of  Omuta  in  the  gun  of  Mi-ike, 
known  as  Sunohata,  there  were  thirty-two  cases  and 
sixteen  deaths  up  to  to-day.  It  is  very  alarming  as 
all  the  people  in  that  part  are  engaged  in  the  trans- 
portation of  coal  and  are  very  poor.  On  this  account 
after  consultation  with  the  Chief  of  the  Branch  Office 
of  the  Mining  Bureau  it  has  been  decided  that  the 
work  of  mining  should  cease,  and  the  communication 
be  interdicted. 

On  the  6th  day  of  the  10th  month,  the  following 
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telegram  was  received  from  the  Governor  of  Fuku-oka 
Icen : — "  There  are  symptoms  of  the  spreading  of 
cholera  in  the  Sunohata  section  of  the  village  of  ^ 
Omuta,  the  gun  of  Mi-ike,  the  province  of  Chikngo 
and  also  in  Kama,  a  part  of  the  village  of  Yokoji  in 
the  same  gun.  Accordingly  the  regulations  for  the 
prohibition  of  communication  were  published  by  Noti- 
fication ISTo.  45  of  this  Tien,  17th  year. 

Yagishita  Taka-oki  was  ordered  to  Saga  hen  to  con- 
sult with  the  local  authorities  as  to  means  of  prevention. 

On  the  7th  day  of  the  10th  month,  Watanabe 
Sadamu,  a  secretary  of  the  Home  Department,  at  that 
time  in  Okayama  Icen  was  ordered  to  go  first  to  the 
hen  of  Hiroshima,  then  to  that  of  Yamaguchi  in  con- 
nection with  the  general  work  of  sanitation. 

On  the  8th  day  of  the  10th  month,  the  hens  of  Oita 
and  Miyazaki  were  instructed  that  as  since  the  ap- 
pearance of  cholera  in  Nagasaki  hen,  it  has  extended 
to  the  neighboring  districts  and  as,  if  the  disease  should 
visit  these  two  hens,  it  would  probably  immediately 
spread  over  shihohu  and  the  central  provinces,  the 
greatest  efforts  should  be  made  to  exclude  it.  Further, 
the  authorities  of  Kumamoto  ken  were  advised  that 
although  since  the  outbreak  of  cholera  in  Nagasaki, 
and  its  introduction  to  Kumamoto,  it  has  been  gradually 
declining,  nevertheless  as  up  to  the  present  time  it  has 
not  entirely  disappeared,  the  strictest  precautionary 
measures  should  be  diligently  taken.  Nagasaki  hen 
was  also  warned  that  as  the  cholera  epidemic  there  has 
not  yet  disappeared,  the  efforts  for  its  extinction  should 
be  redoubled. 

Hasegawa  Tai,  with  four  officers  of  the  Sanitary 
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Bureau  as  his  subordinates,  was  ordered  to  make  a  tour 
through  7aus/wit  (9  provinces  of  south-western  Japan), 
the  four  subordinate  officers  being  assigned  to  the 
different  Icens  of  Iciushvu  as  circumstances  might 
require. 

At  the  same  time  was  received  a  telegram  addressed 
to  the  Vice-Director  of  the  Sanitary  Bureau  by  Taka- 
batake  Osamu^  a  medical  officer  of  the  Army  Depart- 
ment, in  the  branch  garrison  at  Idzuhara  in  the 
province  of  Tsushima,  as  follows  : — "  On  the  26th  day 
of  the  8th  month,  cholera  was  introduced  here  from 
Nagasaki ;  it  has  been  of  so  severe  type  that  there 
were  119  cases  and  62  deathi  up  to  to-day,  that  is, 
during  forty-four  days.  It  has  not  ceased  to  spread, 
and  in  addition  to  the  above,  one  soldier  has  succumbed 
to  the  disease."  In  response,  the  Director  of  the  Sanitary 
Bureau  despatched  the  following  telegram  to  the 
Branch  Office  of  the  Nagasaki  Kencho  at  Idzuhara,  the 
province  of  Tsushima: — "Consult  with  Takabatake, 
the  medical  officer  of  the  Army,  about  the  prevention 
oE  cholera  in  your  locality."  In  addition  to  this, 
Ishiguro  Tadauori,  Vice  Director  of  the  Sanitary 
Bureau  and  one  of  the  chiefs  of  the  Army  Medical 
staff,  acting  in  the  capacity  of  Surgeon  General  of 
the  Army,  telegraphed  to  Takabatake  as  below  : — "  If 
the  chief  officer  o£  the  Nagasaki  ken  at  Idzuhara 
consults  with  you  concerning  the  prevention  of  cholera, 
give  him  the  desired  advice  and  information." 

On  the  11th  day  of  the  10th  month,  the  enforcement 
of  the  2nd  section  o£  Art.  XV  of  the  Eogulations  for 
the  Prevention  of  the  Spread  of  Infectious  or  Contagious 
Diseases,  was  begun  in  Kogane  street,  Hakata  ward, 
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in  the  city  of  Fuku-oka,  there  being  indications  that 
the  cholera/ which  had  appeared  there,  was  likely  to 

extend.  * 

On  the  same  date,  communications  were  sent  to  the 
Governors  of  both  Fuku-oka  and  Saga  hens,  to  the 
effect  that  as  the  cholera  epidemic  according  to  tele- 
grams lately  received  from  these  as  well  as  from  several 
other  localities,  seems  to  have  largely  increased  and 
that  if  not  prevented,  it  may  extend  over  the  whole 
Empire;  in  this  urgency,  the  Secretary  or  Chief  of 
Police  of  the  Icen  should  be  sent  to  the  localities  in 
which  cholera  has  appeared,  urging  them  to  use  every 
effort  to  extinguish  or  prevent  the  disease. 

On  the  13th  day  of  the  10th  mouth,  Tokio  Police 
Authorities,  the  fas  of  Tokio  and  of  Kioto,  and  the 
kens  Aichi,  Miye,  Wakayama,  Shidzu-oka,  Kana- 
gawa,  Okayama,  Kochi,  Tokushima,  Yehime,  Shiga, 
Hiroshima,  Oita  and  of  Yamaguchi  were  instructed  that 
as  t  here  were  indications  of  the  prevalence  of  cholera  at 
Hiogo  and  Osaka,  precautions  should  be  inaugurated 
in  conformity  with  the  Regulations  for  the  Prevention 
of  the  Spread  of  Infectious  or  Contagious  Diseases. 

Watanabe  Kiyoshi  the  1st  Secretary  of  Fuku-oka 
ken  forwarded  to  the  Minister  for  Home  Affairs  the 
following  statement : —  "  As  cholera  is  most  severe  in 
localities  near  ]\[i-ike  and  Omuta  in  the  province  of 
Chikugo,  the  handling  of  coal  was  suspended  for  a 
week,  upon  consultation  with  the  Chief  of  the  Branch 
Office  of  the  Mining  Bureau;  "  and,  again,  "  On  the 
6th  inst,  the  Chief  of  Police  was  despatched  to  the 
locality  in  which  cholera  is  present  and  has  been 
trying  to  prevent  its  spread  by  the  method  of  strict 
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prohibition  of  coramunication." 

On  the  succeeding  day,  another  report  was  received 
from  the  same  Secretary,  as  follows  : — "  The  trans- 
portation of  coals  produced  at  Mi-ike  has  been  sus- 
pended for  the  time  being,  upon  farther  consultation 
with  the  Chief  of  the  Branch  Office  of  the  Mining 
Bureau." 

The  following  inquiry  was  addressed  to  the  Minister 
of  Home  Affairs  by  the  Grovernor  of  Osaka  fu\ — "  Six 
fresh  cases  of  cholera  have  lately  occurred  in  the 
village  of  Kujo  in  the  gun  of  Nishinari,  and  the 
disease  is  of  a  very  severe  nature.  This  village  is  a 
convenient  place  for  enforcing  non-communication,  and 
by  so  doing  there  is  hope  of  preventing  the  further 
spread  of  the  disease.  Accordingly  permission  to  pro- 
hibit communication  with  the  whole  village,  from  this 
day  forth  is  hereby  requested."  This  request  was 
granted  immediately. 

The  following  telegram  from  Watanabe  Sadamu,  in 
Hiroshima  Icen  was  also  received  on  this  day  : — Ar- 
rived at  Tomotsu  (in  the  province  of  Bungo)  yesterday; 
one  of  the  fishermen  of  Tomotsu,  was  attacked  by 
cholera  while  fishing  in  the  Amagasaki,  province  of 
Settsu,  and  during  the  return  voyage  several  more 
cases  and  four  deaths  took  place  on  the  same  boat 
before  its  arrival  at  Tomotsu  at  5  p.m.  on  the  12th. 
Immediately  on  arrival  one  fresh  case  occurred  dying 
in  about  ten  hours.  Yesterday  there  was  one  new 
case  which  soon  died,  and  another  severe  one,  this 
morning.  Of  twenty  fishermen,  the  total  number  of 
persons  on  four  boats^  six  died  from  cholera,  none 
of  them  having  had  any  relation  whatever  with  the 
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cholera  prevailing  in  Jciushiu.  The  disease,  however, 
is  deemed  severe  and  of  epidemic  nature. .  According^ 
ly  immediate  consultation  with  the  hen  authorities  , 
accompanying  me  from  Hiroshima  having  been  held, 
precautionary  measures  have  been  inaugurated  by 
calling  together  the  inspecting  committees,  hocho 
(village  officials),  police,  etc.  in  the  district,  when  all 
the  fishermen  in  the  infected  smacks  were  isolated  in 
a  boat  near  Sensui  island  and  strict  means  used  to 
prevent  the  disease  from  extending  elsewhere.  " 

On  the  15th  day  of  the  10th  month,  a  telegram  Was  , 
received  from  the  Governor  of  Osaka  fit,  as  follows  :—  " 
"  Six  cases  of  cholera  suddenly  appeared  in  the  village 
of  Sangeuya,  but  communication  with  that  village 
having  been  prohibited,  such  remarkably  good  results 
followed  that  no  case  infected  therefrom  has  so  far 
appeared^  with  the  exception  of  one  in  the  village  it- 
self. As  the  total  of  cases  in  the  village  of  Kujo 
amounted  to  twelve,  communication  therewith  has 
been  prohibited  from  yesterday,  since  which  time  but 
one  case  has  occurred." 

Goto  Shimpei  has  detailed  to  superintend  the  clean- 
ing of  the  city  of  Tokio  in  the  hope  of  preventing  the 
invasion  of  cholera. 

A  telegram  was  received  this  day  from  Watanabe 
Sadamu,  who  had  been  in  Hiroshimn  hen,  but  was 
then  in  Tomotsu,  as  follows  : — "  Among  five  fisher- 
men who  returned  here  last  night,  from  Amagasaki, 
one  died  and  another  was  attacked  by  cholera  dying  | 
afterward.  The  three  remaining  healthy  were  isolated 
on  an  island." 

On  the  same  day,  came  the  following  telegram  from 
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the  Governor  of  Yehime  ken  : — "  "What  seems  to  be 
cholera  has  appeared  in  Otsuhama  in  the  province  of 
Sanuki,  and  was  introduced  from  Osaka." 

On  the  16th  day  of  the  10th  month,  the  following 
telegram  was  received  from  the  Governor  of  Okayama 
hen  : — "  A  boat  has  arrived  at  Yorishima,  in  the  guji 
of  Asakuchi,  carrying  the  boby  of  a  man  who  died 
from  cholera  during  the  course  of  voyage  from  Osaka, 
the  infection  is  known  to  have  been  derived  from 
another  case." 

The  Governor  of  Osaka  fu  reported  by  telegraph  as 
follows  : — "  In  the  former  Yeta  village  of  Watanabe  in 
the  gun  of  Nishinari,  there  have  lately  been  signs  of 
the  spread  of  cholera.  In  consequence  of  which  per- 
mission to  prohibit  communication  with  the  whole 
village  from  this  day  forth  is  hereby  requested."  The 
necessary  permission  was  immediately  granted. 

On  the  following  day,  a  telegram,  as  quoted  below 
was  received  from  the  Governor  of  Oita  Jcen : — "  A 
person  who  returned  on  the  12th  inst.  to  the  village  of 
Tomota  in  the  gun  of  Hita,  from  Tashiro  in  the  gtm 
of  Ki-i,  Saga  Icen  through  the  province  of  Chikugo, 
after  a  few  days  stay  in  the  first  named  place,  was 
attacked  by  cholera  the  next  day,  infecting  his  wife 
and  younger  brother.  In  accordance  with  the  severity 
of  the  disease,  such  precautionary  measures  as  isola- 
tion, disinfection,  etc.  were  strictly  enforced." 

On  the  18th  of  the  10th  month,  Watanabe  Sadamu 
in  Tomotsu  reported  by  telegraph  as  follows :— "  On 
the  arrival,  yesterday  afternoon,  of  a  boat  carrying 
three  persons,  one  of  them  was  suffering  from  cholera, 
and  on  the  arrival  to-day  of  another  vessel  carrying 
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fifteen  persons,  the  rumor  was  current  that  there  were 
four  cases  of  the  same  disease  among  them.  This  is 
all  whom  the  aminushi  (the  head  of  the  fishermen)  of 
this  district  had  taken  with  him  to  the  fishery.  They 
were  accompanied,  however,  by  many  fishermen  from 
Agura  in  the  province  of  Bitchiu.  This  locality  being 
at  the  entrance  to  Hiroshima  hen,  measures  of  preven- 
tion ought  to  be  strictly  enforced,  and  by  so  doing,  I 
think,  extention  to  any  other  locality  may  possibly  be 
prevented."  The  Director  of  the  Sanitary  Bureau  im- 
mediately telegraphed  the  authorities  of  Okayama  Jcen 
that  as  it  was  reported  that  a  case  of  cholera  had  oc- 
curred among  the  fishermen  coming  from  Agura  in  the 
province  of  Bitchiu  who  had  been  fishing  in  the  Ama- 
gasaki,  Settsu,  after  due  investigation  strict  precautions 
should  be  taken. 

On  the  19th  day  of  the  10th  month,  owing  to  the 
fact  that  cholera  had,  for  several  days,  since  the  6th  or 
the  7th  of  the  month,  been  on  the  increase  in  Osaka  fio 
and  Hiogo  hen,  the  question  of  declaring  these  two 
localities  infected  with  cholera  and  of  the  enforcement 
of  the  Regulations  for  the  Inspection  of  Vessels  with 
regard  to  vessels  coming  from  the  said  localities,  in  all 
the  ports  of  each  fu  and  ken,  was  referred  to  the  dis- 
cussion of  the  Central  Board  of  Health. 

On  the  21st  day  of  the  10th  month,  the  2nd  section 
of  Art.  XIV  of  the  Regulations  for  the  Prevention  of 
the  Spread  of  Infectious  or  Contagious  Diseases  was 
first  became  operative  in  the  two  guns  of  Numakuma 
and  Mishirabe  in  Hiroshima  hen. 

The  application  of  the  Regulations  for  the  Inspection 
of  Vessels,  to  those  coming  from  the  several  ports  in 
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Osaka  f  u  and  Hiogo  hen  was  discussed  in  the  Central 
Board  of  Health  and  a  resolution  advising  the  same 
was  forwarded  to  the  Minister  of  Home  affairs. 

On  the  24th  day  o£  the  10th  month,  the  Governor  of 
Kanagawa  hen  telegraphed  : — "  The  cholera  which 
has  appeared  in  village  of  Hashirimidzu,  being  deemed 
of  epidemic  nature,  prohibition  of  communication  with 
the  village  was  enforced  from  the  22nd  inst." 

On  the  26th  day  of  the  10th  month,  the  Minister  of 
Home  Affairs  requested  of  the  Minister  of  the  Navy, 
that  six  or  seven  medical  officers  should  be  detached  to 
serve  on  board  of  those  vessels  belonging  to  the  Nippon 
Yusen  Kwaisha  which  were  in  the  Osaka  and  Hiogo 
trade,  as  had  been  before  done  in  the  cases  of  the  late 
Mitsubishi  and  Kiodo  Unyu  Kwaisha  (  steamship 
companies). 

On  the  following  day,  owing  to  the  continued  appear- 
ance of  new  cases  of  cholera  in  the  province  of  Sanuki, 
and  the  presence  of  the  same  disease  on  board  vessels 
coming  from  Osaka,  the  Governor  of  Yehime  hen  ad- 
dressed an  inquiry  to  the  Minister  of  Home  Affairs 
whether  the  immediate  prohibition  of  communication 
with  regard  to  the  part  or  whole  of  any  infected  city 
or  village  would  be  approved. 

On  the  29th  day  of  the  10th  month,  the  following 
Home  Department  Notifications  Nos.  60  and  61  were 
issued.  Orders  to  carry  out  said  Notifications  were 
communicated,  by  telegraph,  to  the  Tokio  Police  Au- 
thority and  to  all  hens  having  ports,  excepting  the  hens 
of  Hiogo,  Osaka,  Nagasaki,  Kumamoto,  Kagoshima, 
Saga  and  of  Fuku-oka.  At  the  samo  time,  notice  was 
given  to  Osaka  fu  and  Hiogo  hen  that  the  execution 
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of  the  Kegulations  for  the  Inspection  of  Vessels,  pro- 
mulgated by  the  Imperial  Decree  No.  31  in  the  15th 
3'ear,  for  vessels  coming  from  Nagasaki  or  from  other 
infected  localities,  was  no  longer  necessary,  but  that 
inspection  in  pursuance  of  the  provisions  of  Art.  XIII  of 
the  Regulations  for  the  Prevention  of  the  Spread  of  In- 
fectious or  Contagious  Diseases  should  be  submitted 
therefor,  in  accordance  with  the  following  Notifica- 
tions : 

•    Notification  No.  60. 

It  is  hereby  ordered  that  owing  to  the  prevalence 

of  cholera  in  the  Osaka  f  u  and  the  Hiogo  lien,  the 

Regulations  for  the  Inspection  of  Vessels  coming 

from  Localities  infected  with  Cholera,  promulgated 

by  the  Imperial  Decree  No.  31  in  the  6th  month, 

the  15th  year  of  Meiji,  shall  apply  to  vessels  coming 

from  or  through  the  ports  in  these  two  districts,  or 

from  the  said  ports  and  through  any  other  port, 

in  the  manner  already  prescribed  in  the  9th  month. 

Note : — The  inspection  ot  vessels  coming  from  infected 
localities  in  kiushiii  nnder  the  provisions  of  the  Imperial 
Decree  No.  13  promulgated  in  the  6th  month  of  the  15th 
year,  shall  hereafter  cease  in  the  ports  of  the  Osaka,  fu  and 
of  the  Hiogo  ken. 

(Signed)     COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  29th  day  of  the  1 0th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

Notification  No.  61 . 

In  accordance  with  the  foregoing  Notification 
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No.  60,  it  is  hereby  announced  that  of  the  an- 
chorages for  vessels,  specified  by  Notification  No. 
52,  9th  month  of  this  year,  that  at  Wada  Point 
in  Settsu,  the  fliogo  ken,  is  no  longer  compulsory. 

(Signed)     COUNT  YAMAGATA  ARTTOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

l^he  29th  day  of  the  10th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

In  accordance  -with  the  above  Notification  No.  61, 
the  Director  of  the  Sanitary  Bureau  despatched  the 
following  telegram  to  the  five  kens  of  Nagasaki,  Kago- 
shima,  Kumamoto,  Fuku-oka  and  Saga  : — "Vessels 
coming  from  Osaka  fu  and  from  Hiogo  ken  should 
be  inspected  in  pursuance  of  the  provisions  of  Art. 
XII  of  the  Regulations  for  the  Prevention  of  the 
Spread  of  Infectious  or  Contagious  Diseases,  at  all 
ports  excepting  those  in  the  provinces  of  Chikuzen  and 
Chikugo  in  Fuku-oka  and  those  in  the  province  of 
Satsuma  in  Kagoshima,  where  the  Imperial  Decree  No. 
31  shall  remain  in  force. 

The  Kanagawa  ken  was  notified  that  vessels  coming 
from  the  port  of  Yokkaichi,  bnt  having  on  board 
passengers  from  Osaka  or  Hiogo,  should  be  inspected 
at  Naga-ura,  Kanagawa  ken,  and  the  same  notification 
was  sent  to  Miye  ken  with  additional  instructions  to 
the  effect  that  whenever  such  vessels  should  have  ou 
board  passengers  as  aforesaid,  the  fact  should  be  tele- 
graphed to  Kanagawa  ken. 

On  this  date  also^  as  the  Regulations  for  the  Inspec- 
tion of  Vessels  were  to  be  carried  out  in  all  ports  of 
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each  fu  and  Icen,  with  reference  to  vessels  coming 
from  Osaka  and  Hiogo,  a  code  o£  sanitary  instructions 
for  vessels  on  voyage,  was  issued  to  the  Nippon  Yusen 
Kwaisha  after  consultation  with  the  Minister  of 
Agriculture  and  Commerce.  These  instructions  were 
similar  to  those  given  on  the  29th  of  the  8th  month  to 
the  Mitsubishi  and  Kiodo  Unyu  Kwaisha,  now  amalg- 
amated, and  known  as  the  Nippon  Yusen  Kwaisha. 

On  the  30th  day  of  the  10th  month,  the  following 
telegram  was  received  from  the  Governor  of  Shiga 
hen  : — "  As  cholera  has  appeared  in  Otsu  and  Hikone, 
the  enforcement  of  2nd  section,  Art.  XV  o£  the  Regula- 
tions for  the  Prevention  of  the  Spread  of  Infectious 
or  Contagions  Diseases  should  be  permitted  according 
to  circumstance."  The  Minister  of  Home  Affairs 
approved  the  recommendation. 

On  the  2nd  day  oi  the  11th  month,  the  following 
Home  Department  Notification  was  issued  and  at  the 
same  time,  communicated  to  the  Daijokwan  as  well  as 
to  the  Minister  of  Foreign  Affairs. 

Notification  No.  62. 

It  is  hereby  ordered  that  vessels  coming  to 
Yokohama  or  Tokio  and  requiring  inspection 
shall  anchor  at  Naga-ura  in  the  province  of 
Sagami,  the  Kanagawa  hen  and  shall  there  be 
inspected  by  the  proper  officers. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs.  . 
The  2nd  day  of  the  11th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 
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The  Notification  just  given,  was  telegraphed  to  all 
the /us  and  Icens  having  ports. 

A  telegram  was  received  from  the  Governor  of 
Yamaguchi  hen  as  follows  : — "  On  account  of  the  ap- 
pearance of  a  case  of  cholera,  but  of  noa-epidemic 
nature,  in  the  south  western  street  of  Akamagaseki, 
communication  with  that  street  has  been  immediately 
prohibited." 

On  the  7th  day  of  the  11th  month,  in  compliance 
with  the  request  of  the  Director  of  the  Marine  Bureau 
acting  on  the  application  of  the  Nippon  Yusen  Kwai- 
sha,  the  Director  of  the  Sanitar}^  Bureau  selected  two 
physicians  for  attachment  to  vessels  of  that  company 
making  voyages  other  than  those  heretofore  mentioned. 

On  the  9th  day  of  the  11th  month,  owing  to  the 
entire  disappearance  of  cholera  from  the  port  of  Naga- 
saki, the  question  as  to  the  cessation  of  inspection  of 
vessels  from  that  port  was  submitted  to  the  Central 
Board  of  Health  for  deliberation. 

On  the  11th  day  of  the  11th  month,  the  following 
Home  Department  Notification  was  issued. 

Notification  No.  65. 

It  is  hereby  ordered  that  whereas  the  Kegula- 
tions  for  the  Inspection  of  Vessels  coming  from 
Localities  infected  with  Cholera,  promulgated  by 
the  Imperial  Decree  No.  31  in  the  6th  mouth,  the 
loth  year  of  Meiji,  have  been  applied  to  those 
vessels  coming  from  or  through  the  port  ofNaga- 
saki,  or  from  the  said  port  and  through  other  ports, 
but  whereas  cholera  has  entirely  disappeared  from 
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said  locality,  the  application  of  such  Regulations, 
so  far  as  Nagasaki  is  concerned,  shall  hereafter 
be  dispensed  with. 

(Signed)    COUNT  YAMAGAT^  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  11th  day  of  the  11th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

In  accordance  with  the  above  Notification  No.  65, 
the  Tokio  Police  Authority  was  informed  and  the  f us 
and  Jcens  having  ports  instructed  by  telegraph  that  the 
Inspection  of  Vessels  provided  by  the  Imperial  Decree 
No.  31  should  hereafter  cease  as  concerned  Nagasaki  ken, 
while  the  Jcen  just  named  was  ordered  to  enforce  the 
Regulations  for  the  Inspection  of  Vessels  promulgated 
by  the  Imperial  Decree  No.  31  in  the  15th  year  and 
the  full  Notification  No.  65,  transuiitted  to  Osaka/(t 
and  Hiogo  Jcen. 

The  Superintendent  of  the  Tokio  Police  and  tlie 
Governors  of  fas  and  hens,  were  instructed  that  as 
the  cholera  epidemic  in  Nagasaki  Jcen  had  been  extin- 
guished, the  treatment  of  the  coal  from  Takashima 
heretofore  prescribed,  was  no  longer  necessary  except 
with  respect  to  that  coal  taken  out  during  the  prevalence 
of  the  disease.  It  was  also  specially  enjoined  upon 
Nagasaki  Jcen  that  whenever  any  vessel  should  have 
on  board  coal  taken  from  the  colliery  during  the  time 
of  epidemic,  the  fact  should  be  reported  by  telegram  to 
the  port  of  destination.  The  Ministers  of  Foreiffa 
Affairs,  Array,  Navy  and  Public  Works  and  the  Secre- 
taries of  the  Finance  Department  were  promptly  in- 
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formed  o£  the  action  oE  the  Home  Department  on  this 
subject. 

On  the  12th  clay  of  the  11th  month,  Hasegawa  Tai 
who  had  been  in  Nagasaki  hen,  was  ordered,  on  his 
return,  to  Kioto  carefully  to  investigate  the  state  of  the 
disease  in  the  fas  of  Osaka  and  Kioto,  and  Tcoms  of 
Hiogo  and  Shiga. 

The  following  telegram  was  received  from  the  Gov- 
ernor of  Shiga  Teen: — "As  there  are  signs  of  the 
appearance  of  cholera  in  the  village  of  Maki,  the  gun 
of  Gramo,  the  communication  with  the  whole  village 
has  accordingly  been  prohibited." 

A  report  was  received  from  the  Tokio  Police  Au- 
thority, as  follows: — "The  cases  of  cholera  from  the 
3rd  day  of  this  month  until  to-day,  amounted  to  forty- 
four,  of  which  nineteen  died." 

The  Minister  of  the  Navy  responded  that  in  com- 
pliance with  the  request  of  the  26th  ultimo,  three 
medicial  officers  had  been  detailed  to  vessels  of  the 
Nippon  Yusen  Kwaisha  and  that  seven  more  should  be 
assigned  to  similar  duty  in  connection  with  sanitary 
precautions  on  that  company's  ship. 

On  the  19th  day  of  the  11th  month,  the  following 
Home  Department  Notification  was  issued. 

Notification  No.  68. 

Ttis  hereby  ordered  that  whereas  the  Regulations 
for  the  Inspection  of  Vessels  coming  from  Localities 
infected  with  Cholera,  promulgated  by  the  Imperial 
Decree  No.  31  in  the  6th  month,  the  loth  year  of 
Meiji,have  been  applied  to  these  vessels  coming 
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from  or  through  any  of  the  ports  in  the  Jcen  of 
Nagasaki  (excepting  the  province  of  Iki),  the  Icen 
of  Kuraamoto,  the  province  of  Satsuma  in  the  Icen 
of  Kagoshima,  the  province  of  Hizen  in  the  lien 
of  Saga,  or  in  the  two  provinces  of  Chikuzen  and 
Chikugo  in  the  Icen  of  Fuku-oka,  or  from  the  said 
port  and  through  other  ports,  but  whereas  the 
cholera  has  almost  entirely  disappered  from  said 
localities,  the  application  of  such  Regulations,  in 
the  ports  of  each  fu  and  hen  shall  hereafter  be 
dispensed  with. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARTTOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  19th  day  of  the  11th  month, 
the  18th  year  of  Meiji. 

In  accordance  with  foregoing  Notification,  the  Tokio 
Police  Authority  and  the  different  fus  and  hens 
(excepting  the  Osaka  fu  and  the  six  hens  of  Nagasaki, 
Kumamoto,  Fuku-oka,  Saga,  Kagoshima  and  Hiogo) 
were  informed  by  telegraph  that  the  inspection  of 
vessels  according  to  the  Imperial  Decree  No.  31,  from 
Nagasaki,  should  cease  ;  while  the  authorities  of  the 
hens  of  Nagasaki,  Kumamoto,  Fuku-oka,  Saga  and 
Kagoshima  were  instructed  that  the  Regulations  for 
the  Inspection  of  Vessls,  promulgated  by  the  Imperial 
Decree  No.  31  in  the  15th  year,  should  be  carried  out, 
where  necessary,  for  vessels  coming  from  Osaka /it 
and  from  Hiogo  hen,  according  to  the  Notification  No. 
68. 

On  the  25th  day  of  the  11th  month,  the  question  of 
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dispensing  with  the  apphcatioa  of  the  Regulations  for 
the  Inspection  of  Vessels  to  those  coming  from  the 
several  ports  of  Osaka  fu  and  of  Hiogo  Jcen,  was  referred 
to  the  discussion  of  the  Central  Board  of  Health. 

On  the  1st  day  of  the  12th  month,  the  following 
Notification  was  issued  accordingly. 

Notification  No.  71. 

It  is  hereby  ordered  by  the  Notification  No.  61  of 
the  10th  month,  this  year,  that  whereas  the  Regula- 
tions for  the  Inspection  of  Vessels  coming  from 
Localities  infected  with  Cholera,  promulgated  by 
the  Imperial  Decree  No.  31  in  the  6th  month,  the 
15th  year  of  Meiji,  have  been  applied  in  each/?* 
and  Icen,  to  those  vessels  coming  from  ports  in  the 
Osaka /li  or  the  Hiogo  hen,  but  whereas  the  cholera 
in  these  localities  has  almost  entirely  disappeared 
from  said  localities,  the  application  of  such  Regula- 
tions in  each  fu  and  hen  shall  hereafter  cease. 

(Signed)    COUNT  YAMAGATA  ARITOMO, 
Minister  for  Home  Affairs. 

The  1st  day  o£  the  12th  month, 
the  ISth  year  of  Meiji. 

The  Tokio  Police  Authority  and  each  f  u  and  hen, 
having  ports,  were  instructed,  by  telegraph,  of  the  dis- 
continuance of  inspection,  as  above,  while  the  notifica- 
tion itself  was  transmitted  in  the  same  manner  to  Osaka 
fu  and  the  hens  of  Hiogo  and  Shiga. 

The  execution  of  the  Regulations  for  the  Inspection 


of  Vessels  having  entirely  ceased  from  this  day,  the 
Minister  of  Agriculture  and  Commerce  was  informed 
that  the  injunctions  hitherto  laid  upon  the  Nippon 
Yusen  Kwaisha  as  regards  ships  making  voyages  to 
and  from  Osaka,  Hiogo,  Nagasaki  and  Yamaguchi  as 
to  having  medical  officer  on  board  as  well  as  other 
regulations  to  be  followed  during  these  voyages,  were 
no  longer  necessary,  and  the  Minister  of  the  Navy  was 
also  notified  that  medical  officers  were  no  longer  re- 
quired upon  such  vessels. 

The  Tokio  Police  Authority,  Tokio/w  and  Kana- 
gawa  hen  were  notified  that  the  inspection  of  railway 
trains  between  Tokio  and  Yokohama  should  be  abolished 
from  that  day  forth.  This  action  was  at  once  reported 
to  the  Daijokwan  as  well  as  the  Ministers  of  Foreign 
Affairs,  Public  Works  and  of  the  Imperial  Household. 

Cholera  having  almost  disapeared  throughout  the  Em- 
pire instructions  upon  the  subject  of  public  cleanliness 
were  issued  to  the  Superintendent  of  the  Tokio  Police 
and  to  the  Governors  of  each  fu  and  ken  as  follows  : — 
"  Since  the  outbreak  of  cholera  of  servious  and 
virulent  nature  in  Nagasaki,  I  have  been  very 
anxious,  lest  we  should  meet  with  such  disaster  as 
that  of  the  15th  year  of  Meiji.    However,  the 
measures  of  precaution  having  been  carried  out 
in  proper  manner  and  at  the   right  time,  the 
disease  did  not  develop  as  it  might  have  done  and 
at  present,  has  almost  disappeared,  we  have  con- 
sequently  been   able   to   discontinue  inspection 
everywhere  from  and  after   this  day.    This,  I 
believe,  is  to  be  attributed  on  the  one  hand,  to  the 
due  instruction  of  the  subordinate  officers  by  the 
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Superintendent  of  Police  and  Governors  of  /wsand 
kens,  and  on  the  other,  to  the  assiduous  diligence 
both  bj  night  and  by  day  with  which  the  subor- 
dinates complied  with  the  instruction  given,  and 
my  highest  satisfaction  with  which,  I  would  hereby 
express. 

Nevertheless,  as  the  disease  which  appeared  this 
year  has  been  of  severe  type,  if  it  be  allowed  to 
linger  until  next  year,  and  to  re-appear  as  the 
weather  becomes  warmer,  there  is  very  much  to 
be  feared.  For  this  reason,  at  the  present  time, 
the  greatest  care  must  be  taken  in  cleansing 
privies,  drains  and  all  those  places  where  filth 
accumulates,  as  there  is  great  danger  that  the 
germs  of  the  disease  may  be  contained  in  such 
matter." 

On  the  same  day  the  special  committees  appointed 
for  conducting  business  connected  with  the  epidemic 
were  dissolved. 

Such  is  a  brief  historical  sketch  of  the  action  of  the 
Home  Department  in  relation  to  cholera^  since  its  first 
outbreak  in  Nagasaki. 
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The  red  line  indicates  cases;  the  blue  line  deaths 
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CHAET  SHOWING  THE  DAILY  NUMBEE  OF  CASES  OF  AND  DEATHS  BY  CHOLERA  IN  HIROSHIMA  KEN 
FROM  THE  24th  SEPTEMBER  TO  THE  30th  NOVEMBER  INCLUSIVE,  1885. 
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The  red  line  indicates  cases ;  the  blue  line  deaths. 
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FROM  THE  6th  OCTOBER  TO  THE  30th  NOVEMBER  INCLUSIVE,  1885, 
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The  red  line  indicates  cases :  the  blue  line  deaths. 


CHART  SHOWING  THE  DAILY  NUMBER  OE  CASES  OE  AND  DEATHS  BY  CHOLERA  IN  WAKAYAMA  KEN 
FROM  THE  13th  OCTOBER  TO  THE  ,30th  NOVEMBER  INCLUSIVE,  1885. 
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CHART  SHOWING  THE  DAILY  NUMBER  OF  CASES  OF  AND  DEATHS  BY  CHOLERA  IN  OKAYAMA  KEN 
FROM  THE  18th  OCTOBER  TO  THE  30th  NOVEMBER  INCLUSIVE,  1885. 
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